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KNJIGA O SREDNJEVESKIH
ZGODNJESLOVENSKIH ROKOPISIH

Fotografija na platnici je tokrat matiko slovenskih spomenikov iz
posvecena knjigi JEZIKOVNI rokopisne dobe in je tehten znan-
SPOMENIKI ZGODNJE SLOVE- stveni prikaz jezikovno-zgodovin-
NSCINE, ki je pred kratkim iz8la skega razvoja od predknjiznega
pri nasi zalozbi. Z avtorjem prof. jzrogila mlajse dobe do Trubarje-
dr. Nikolajem Mikhailovom je prof. vega Katekizma (1550).
lvanka Hergold pripravila za to Knjiga je izredno pomembna in
Stevilko zanimiv intervju, ki ga ob- \, marsicem inovativno znanstveno
javljamo na notranjih straneh. i ki je za slovenski jezikovni
1957“ ,M'kh‘:‘:('lov: rOJeandl_\ﬂoilrvl prostor (npr. za studente in profe-

» 1e po koncanem Studiju kla- o0 g10venscine tako v maticni

siéne'filologije infenoletnem dok: domovini kot zunaj njenih meja) se
torskem S&tudiju v Moskvi svojo ; ;
posebej uporabno, ker so vsi

akademsko pot nadaljeval na uni- : - S :
verzi v Pisi in Vidmu. Osnovne te- zggdmeglov_grn_sh rokopisi gbramy
eni sami knjigi, ne nazadnje pa je

me njegovega raziskovalnega dela 3
so baltska in slovanska mitologija N€SPorna vrednost knjige v tem,

in starejsi slovenski jezikovni spo- d@ problematiko zgodnjesloven-
meniki. Leta 1998 je na univerzi v Skih rokopisov odpira v prihod-
Leidnu doktoriral s tezo o zgodnje- NOst, (mMnoga vprasanja, poveza-
slovenskih jezikovnih spomenikih Na z zgodovino slovenscine, se
in istega leta postal profesor za Cakajo na resitevl), kot je jasno
slovenski jezik na Univerzi v razvidno iz sklepnega zapisa.
Vidmu. : Delo je moéno predelana sloven-
Njegovo delo je pomembna ska verzija doktorske disertacije
novost zato, ker obravnava proble- profesorja Nikolaja Mikhailova.

K.D. Sfovan s Padric,

organizira v petek, 22. junija, _
v sklopu tradicionalnega kresovanja 3. nocni orientacijski pohod

“PO SLEDEH MERJASCEV”

Tekmovalci bodo morali v skupinah (od 2 do 4), s pomogjo topografske
karte, poiskati kontrolne tocke, odgovoriti na razna vprasanja in se vrniti
do startne tocke v ¢im krajSem casu. |

~_ Vpisovanje od 21.00 do 21.45 v prostorih Gozdne zadruge na Padricah.
Start prve skuplne ob 22.00. Nagrajene bodo najpogumneJSe eklpe i
Strahopetcem pohoda ne priporoéamo...

UREDNISKI ODBOR: Jadranka Cergol, Liljana Filipéié, lvo Jevnikar, Marij Maver (odgo-
vorni urednik), Sasa Martelanc, Sergij Pahor, Nadia Roncelli, Matjaz Rustja, Tomaz
Siméi¢, Breda Susi¢, Neva Zaghet, Zora Tavéar in lvan Zerjal.

SVET REVIJE: Lojzka Bratuz, Silvija Callin, Marija Cescut, Danilo Cotar, Diomira Fabjan
Bajc, Ivo Kerze, Lucka Kremzar De Luisa, Peter Mocnik, Aleksander Muzina, Milan
Nemac, Adrijan Pahor, Stefan Pahor, Bruna Pertot, Marijan Pertot, Mitja Petaros, Ivan
Peterlin, Alojz Rebula, Peter Rustja, Ester Sterco, Marko Tavcar, Andrej Zaghet, Edvard
Zerjal in €lani uredniskega odbora.



Obrat na desno

Vecina italijanskih volilcev se je tokrat, Se bolj kot kdajkoli prej, usmerila sredinsko. Zmerna
sredina bo torej Se dalje odloéilni dejavnik italijanske notranje politike. To so dokazale parla-
mentarne volitve, ki so oSibile skrajnosti na obeh straneh. Leva sredina mora po petih letih dokaj
ucinkovitega upravljanja drzave prepustiti vajeti Berlusconiju in njegovim sopotnikom. Volilni
izid ve¢ ali manj napovedan: razmerje v Stevilu glasov je bilo sicer nepri¢akovano ugodno za levo
sredino, toda osvojena mesta v parlamentu govorijo o prepri¢ljivi zmagi Berlusconija. Oljko je
oSkodoval vecinski volilni sistem, ker je - ob sicer povecanem S§tevilu glasov - neizpodbitno izgu-
bila dvoboje med kandidati. To so trda pravila vecinskega sistema, ker sicer omogoc¢a zmagoval-
cu upravljanje drzave, a je krivi¢en zlasti do manjsih strank, saj je Italija Se dale¢ od resni¢nega
dvostrankarskega sistema, ker oba tabora temeljita dejansko na volilnih koalicijah. Te pa so e
vedno odvisne od komponent.

Bolj kot zrtev volilnega sistema je Oljka Zrtev levice same, ki ni znala najti skupne govorice,
predvsem pa je Ze pred ¢asom zamudila strategijo, ki naj bi okrepila sredino, da bi postala pri-
vla¢na za zmerne volilce, ki so v Italiji Se vedno vecina. Ker je Oljka - v primerjavi z letom 1996
- izgubila Bertinottija, medtem ko je Berlusconi isto¢asno pridobil na svojo stran Severno ligo, je
bil izid zapecaten. Toda kljuc¢ni elementi tega poraza segajo v prvo fazo pravkar konéane zako-
nodajne dobe. Takrat se je levica zbala prevelikega uspeha Romana Prodija, ki je bil na tem, da
postavi na noge mocno sredinsko stranko, tako, ki bi bila kos apetitom Levih demokratov in-bi
zadrzala Berlusconija. Izvirni vzrok poraza je torej odstranitev bolonjskega profesorja in njegov
odhod v Bruselj. D’Alema se je ustel, ko je sodil, da so italijanski volilci v njegovih Levih demo-
kratih Ze prepoznali bodoce socialdemokrate, zaupanja vredne garante zahodne demokracije. To
in vrsto drugih napak levosredinske vlade je izkoristil Berlusconi, kateremu se je posrecilo spra-
viti skupaj (do kdaj?) Finija in Bossija, vse pod njegovim osebnim okriljem. Rutelli je sicer vodil
dobro volilno kampanijo, toda za sabo je imel ljudi, ki niso ve¢ verjeli v moznost zmage.

Edini resni¢ni porazenci volitev so Levi demokrati, saj so izidi dobesedno obudili od mrtvih sre-
dino, ki se je z Marjetico odlo¢no izkazala in se povzpela na tretje mesto med strankami. To je
potrdilo pravilnost Prodijevega nacrta. Dokonéno pa so pokopani poskusi obnovitve KD, ¢eprav
to nikakor ne pomeni konca katoliske prisotnosti v politiki. Marjetica bo gotovo dala Se veliko
priloznosti, da katoli¢ani v sodelovanju z laiki pripravijo tla za novo politi¢no kulturo, ki je zdaj
do kraja zrahljana (tudi na levi), medtem ko na desni ostaja Se na presenetljivo nizki ravni.

Prav revnost politi¢ne kulture med zmagovalci teh volitev postavlja najvecje vpraSanje glede
trdnosti in u¢inkvitosti nove koalicije. Berlusconi je bil med volilno kampanjo zelo radodaren z
obljubami. Gotovo ne bo lahko jih drzati, tudi zato, ker ne bo mogel racunati na nekoliko ume-
ten socialni mir, ki so ga levici zagotavljali sindikati. Nekatere povolilne napovedi Se pred sestavo
nove vlade so vznemirile evropske politicne kroge. Berlusconi namerava izkoristiti, kolikor se bo
le dalo, evropske sklade za nerazvita podrocja, da resi problem juga. Za to naj bi bil celo pri-
pravljen zaustaviti proces sirjenja Evropske zveze, kar bi §lo na $kodo tudi slovenskega pristopa.
Vprasanje je, ali bo toliko tvegal, vsekakor pa Evropa ne gleda povsem mirno na nov veter, Ki je
zavel po Italiji.

Na krajevni ravni smo z izidi volitev razmeroma zadovoljni. Slovenska manjsina je spet dobi-
la svojega zastopnika v rimskem parlamentu. Po pri¢akovanjih jo bo zastopal senator Milo$
Budin, ki je dozivel oseben uspeh v gorisko-kraskem okroZju in se enakovredno kosal z dezelnim
predsednikom Antonionejem, kateremu je v Rimu namenjeno odgovorno mesto v vladi. Illy je v
Trstu povsem pricakovano zmagal proti Sgarbiju, njegov zagon pa je bil dovolj, da je spravil v
parlament tudi podZzupana Roberta Damianija. Levi demokrati so v Trstu pogoreli, medtem ko
je Marjetica dobesedno zacvetela, kar ustvarja lepe obete za prihodnost.




novel

isti ¢as je bil pri nas 19. marec Se praznik:
Z sveti Jozef.

Trgovine in Sole so bile zaprte.
Rada sem imela take nezapovedane praznike, ko
ni bilo treba ne k masi, ne k noni v Gorico. Bili so

Prva nagrada na literarnem natec¢aju Mladike

sem si jo zaZelela, ¢eprav sem v tistih ¢asih bila pre-
priana, da je najvecji slovenski pisatelj Josip
Vandot, ker je napisal tako lepe knjige o Kekcu.

Na cesti ni bilo dosti ljudi. Zenskam ni bilo treba

k masi. Samo nekaj zgodnjih pijanc¢kov se je, tesno
ob zidovih hi§, prihuljeno odpravljalo v drustveno
gostilno na prvo od ne$tetih osmink.

Rado izpod Klanca je prav pred
naSo hifo na vso mo¢ dodal plin svoji
novi, rdeci alfi, da je 3e bolj zahrume-

e la:
eja “To zmorem samo jaz!”

Zoprna rosa se je spremenila v dro-
ben, siten dezek. Neprijetno zimsko-
ledeno se je odbijal od deznikov, ko smo se kon¢no

samo nasi, za nasSo druzino.

Tata mi je Ze nekaj ¢asa obljubljal, da bomo prej
ali slej §li v Ljubljano na obisk k nje-
govim sestricnam. Nikoli nisem $e
videla teh ocetovih sestricen. O njih
sem vedela samo, da so odsle iz Kriza
v Ljubljano Ze davno, pod fasizmom.

Ce bo slu¢ajno ostalo Se kaj Casa,
se bomo ustavili tudi v Borovnici pri
hcerkah strica Tineta, staromodnega, avstroogrske-

Majda KoSuta

ga postajenacelnika, ki je edini med strici vedno
imel darilce za nas: ¢okolado, ki se je potem Se
dolgo valjala po kuhinjski omari, ker je bila za vse
presladka.

Nas tata je rabil avto predvsem za delo, kot pre-
vozno sredstvo. Gume in motor so morali biti v
redu, vse ostalo, in predvsem karoserija, pa je bilo
zelo postranske vaznosti. Takrat je imel enega
izmed fiatov 1100, ne prav lepo in sploh ni¢ imenit-
no vozilo, toda kar solidno za vsakodnevno voznjo
v Trst in nazaj.

Ze od navsezgodaj je po malem rosilo, ko se je
tata dolgo motal okrog avta, da bo zgledal v redu,
morda celo imeniten.

Zadnji sedez je pogrnil z lepo, mehko, novo odejo
s karirastim, oranzno-zelenim vzorcem, tako svetla
in vesela je bila, da si kljub deZju mislil lahko samo
na pomlad, ki bo ¢ez tri dni gotovo tu.

Ves avto je bil tako lepsi in bolj nov. Ko smo §li
k noni, se tata ni nikoli tako trudil.

Sele ko se mu je zdelo, da je uredil vse, kar se je
urediti dalo, je bil zadovoljen in si je vzel ¢as tudi
zase: skrbno si je zlos¢il prazni¢ne ¢evlje in potegnil
iz omare zakmasni klobuk.

Zame je bila takrat Ljubljana miti¢en kraj, fanta-
sticna Indija Koromandija, obljubljena dezela, kjer
so v knjigarnah imeli na kupe slovenskih knjig. Tata
ni bil tak knjigozer kot nona v Gorici. Raje je gledal
televizijo, toda vedno mi je kupil vsako knjigo, ki

odpravili.
Tata je na poti vedno imel zgodovinsko-zemlje-
pisna predavanja. Poznal je gospodarje vseh vec&jih
poslopij ob cesti in §e posebno tiste, ki so Stirideset
let prej imeli lepe héere, godne za Zenitev.
V Storjah so Nemci obesili njegovega prijatelja,
komaj dva dni potem, ko je odSel k partizanom. Tata
se ga je vsaki¢ spomnil, ko smo §li mimo tiste sive,
zapuscene hiSe, ki ni imela prav nobene table z napi-
som za ta Zalosten spomin.
Na rebri pri Senadolicah je na§ fiat pocasi, a
vztrajno grizel strmino, ko nas je nestrpno prehitel
rdeci alfa. Prehitro je odfr¢al, da bi lahko ugotovila,
¢e je bil voznik Rado ali kdo drug.
“Tisti avto ima gotovo prestavo vec od ostalih, da
tako drvi v deZju, po spolzki cesti.” Mol¢e sem pos-
lusala oceta. Nikoli nisem prav dosti razumela o
voznji, avtih in motorjih nasploh.
“Tisto vozilo ima tudi ta najvi§jo prestavo, tisto -
mrtvasko. Voznik ima lepe moznosti, da bo umrl
obut,” je brezosebno zakljucil tata.
Za sreco je bila sedaj na vrsti mama, da nam je
kazala od kod so bile njene tete in do kod so segala
posestva njenega nonota.
Na avtocesti je mamo vedno skrbelo, da ne bo
tata preve¢ pognal avtomobila. Ob takem dezku te
lahko zavore mimogrede zatajijo.
Pred nami se je mo¢no zabliskalo.

“Glej, saj je tam ze nevihta!” sem se zacudila.

mladika



Tata je pravkar razlagal, kako mu je zoprn tisti
del avtoceste, ker so ovinki tako speljani, da te zara-
di hitrosti mimogrede zlahka zanese s ceste narav-
nost v skale, ko je mama kriknila:

“Ustavi!”

“Nesrecal” sem jo prehitela.

V skalo je bil zatreskan skrotovicen avto.

“Saj to smo pravkar sligali!” me je presinilo.

In prav takrat se je tudi zgodilo.

Nekdo se je Ze ustavil tik pred nami, vendar niso
Se postavili opozorilnega trikotnika.

“Clovek leZi na asfaltu!” je signaliziral brat.

Sredi stranskega pasu je kot zgubljen, odvrZen
hlod lezalo negibno telo.

“Iz avta ga je vrglo. Da ne greste ven!” nam je
zabi¢ala mama in stekla z deznikom do ranjenca.

V hipu se je vrnila.

“Rado je.”

“Tisti, ki vozi s smrtno prestavo,” me je streslo.

Mama je vzela odejo, tisto, novo, ki jo je tata dal
v avto, da bo lepsi.

“Ves moker je Ze in v nezavesti,” nam je hitela
pripovedovat, ko jo je vlekla s sedezev. Zacudeni
smo jo gledali.

“Ranjenca ne sme§ premikati, dokler ne pridejo
resevalci. Samo pokrila ga bom. Se plju¢nica mu
lahko pride!”

In tako je nafa mama ¢akala z deZnikom nad
nezavestnim ranjencem, sredi ogromne avtoceste.

Avtomobili na drugem voznem pasu so Svigali
mimo in zac¢uda je ni nih¢e povozil. Tezke avtoci-
sterne so rohnele brezbrizno mimo kot bombniki na
zmagoslavnem poletu v sivo, mra¢no, mar¢no jutro.
Med dezne kaplje se je mesal zmrzlinc.

Tata je el Se enkrat telefonirat za regilca.

In midva z bratom sva akala. Neskonéno dolgo
sva ¢epela v avtu, od strahu premrazena prav do
kosti. Preve¢ sva bila pretresena, da bi sploh kaj
govorila, da bi na kaj mislila. Trda in nepremicna
sva Cakala kot telo na asfaltu, dovolj majhna, da sva
klecte na zadnjem sedezu strmela nazaj v sceno, iz
katere ni bilo ve¢ povratka.

Za trenutek se mi je zazdelo, da se je ranjenec
premaknil.

Morda pa je le ziv.. Morda ga je nasa odeja
segrela, da je oZivel... so se mi cefrale misli... Tak
mocen, velik fant... nemo telo... nikoli ga nisem cula
govoriti... nikoli ga nisem videla pri masi...

V nasi vasi je bila maga moZem in fantom pod
cast. Tisto, kar je onstran Zivljenja, jih ni zanimalo,
kakor da b1 bili oni nedotakljivi.
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Po neskonénem dolgem casu je prisel reSilec in
Sele nato milica.

“Ne vem, ce bo kaj.” je potrto komentiral tata.

“Morda pa le ni tako hudo, saj ni videti krvi,” sem
se vtaknila jaz. Kakor da bi samo izgubljena kri
pogojevala smrt ali zivljenje.

Izlet v Ljubljano je Sel po gobe.

Tistih lepih, debelih knjig nisem nikoli kupila in
nikoli vec nisem §la s tatkom na izlet v Ljubljano.

K tistim sestri¢nam smo §li ele po vec kot pet-
najstih letih, ko ene Ze ni bilo ve¢, k tistim v Borov-
nico pa nikoli. Njihovi obrazi in besede so zame
izgubljeni za vedno.

Na poti nazaj sta tata in mama diskutirala, kaj naj
receta Radovi materi.

Ob izstopu z avtoceste je mama telefonirala v
bolni§nico.

Nicesar ji niso znali povedati.

Na meji tudi ne. Pravzaprav ji je v zmedi nekdo
rekel, da je Rado mrtev, toda jaz tega nisem hotela
verjeti. Zdelo se mi je nemogoce, da se nekaj tako
groznega kot smrt pripeti v tako kratkem ¢asu, brez
nobene napovedi, kar tako, mimogrede in nobene
moznosti nima§ ve¢, da bi kaj spremenil, vsaj malo
popravil.

Ko smo se vrnili domov, sem §la z mamo do
—Izpod Klanca—.

Vlivalo je kot iz 8kafa. Svincena vlaga se je ob
napuscih zajedala v stavbe in cesto.

Hisa je bila temna in zaprta, kakor da bi za vedno
oslepela in onemela.

S sivega oreha je viselo nekaj ¢rnih listov, kot
7alostna, razcefrana, mrtvaska koprena groze.

Visoke, tanke veje so se kot prsti okostnjaka kri-
vencile v neizbeZno moro neizprosnega.

“Verjetno jim je policija Ze pri§la povedat,” je
bila mama skoraj olajSana. Najhuje je prinasati grde
novice. V zavesti prejemnika se za vedno povezes s
tistim hudim in stra$nim.

Ob taki bolecini duh izgubi koordinate, zlahka se
mu iznakaze zaznava resni¢nosti v izmali¢en obliz.
Nekdo mora biti kriv. Najlazje je kriviti nedolZnega,
ki se ne more braniti, ker se nima pred ¢im.

Jaz sem v svoji otro8ki prepros¢ini pricakovala, da
nam nekdo, sama ne vem kdo, vrne odejo, tisto lepo,
oranzno-rumeno odejo, tako mehko in pomladno.

“Verjetno so jo vrgli pro¢ Ze bolnicarji v resilcu.
Ti nisi videla, toda pri glavi je bila vsa krvava. Za
mrtvaski prt mu je bil,” je razlagala mama.

“Ne bi je hotel nazaj, pa naj bi bila e tako dra-
gocena,” je problem zapecatil tata.
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ama je Se posebno pozorno opazovala, kaj

pocenjam med dnevom. Kot uciteljica je

bila dobro seznanjena z vsem, s ¢imer se je
otrok moral spopasti v Soli.

zasmejala, saj je bila Kranjska gora le nekaj ki-
lometrov od meje. Branje je bilo tako pretirano slav-
nostno, da je mama verjetno pri¢akovala, da je ita-

lijanska vojska vkorakala v

Ker sem potreboval pomoc
tudi pri Studiju, mi je mama
bila vedno na razpolago. Oku-
zen z gloriomanijo italijanske-
ga nacionalizma sem pazljivo
zasledoval in oznaceval z
zastavicami na geografski
karti premike faSistiénih vojsk

Peter Merkiu
Iz spominov
na starse (xi)

Ljubljano. Ne, samo do Kranj-
ske gore so prisli!

Medtem sem jaz zacel pri-
pravljati geografsko karto, na
kateri bi zaznamoval z majh-
nimi zastavicami s sabaud-
skim grbom oziroma s kljuka-
stim krizem, koliko so napre-

na raznih frontah in tu pa tam
vprasal mamo, naj mi pokaze, kje se nahaja to ali
ono mesto, ki so ga po radiu omenili, ko so brali
vojno obvestilo (bollettino di guerra).

Sestega aprila 1941 smo tako zvedeli, da je Italija
brez napovedi napadla Jugoslavijo. Bog ve, kako je
starSe to potrlo. Sam sem cutil, da se je zgodilo nekaj
pomembnega ze zaradi tega, ker se nam je tokrat
vojna priblizala, saj je zajela
kraje, kamor smo hodili na
letovisce, ki smo jih torej po-
znali in kjer smo imeli dobre
znance in celo sorodnike ter
nesteto prijateljev. Ali se ni
mati rodila v Sloveniji? Tako
smo tistega usodnega dne in
naslednje dni z napetostjo
¢akali na vojno porocilo. To
se je dogajalo ob eni uri po-
poldne, ko smo bili mama in
otroka zZe doma. Napovedo-
valec je z neverjetno slav-
nostno in pateticno kadenco
bral, da je prislo samo do
obmejnih dejavnosti (attivita
di frontiera) in patruljiranja
(azioni di elementi avanzati).
Jaz sem bil razocaran, ker ni-
sem mogel nikjer nastaviti
zastavice. Sele 9. aprila je
padlo prvo ime: Kranjska
gora!

Ko je slisala ime zasedene-
ga mesta, se je mama glasno

Gigi Golja, njegova Zena in Josip Merkix ob
Fiatu 509.

dovale “nade” cete. Morda je

bil nepricakovani mamin smeh spet previdna doza
“protistrupa”, zato da ne bi sin preve¢ navduseno
uzival ob zmagi prodirajocih cet!

Zanimiv je uvod proglasa generala Robottija,
poveljnika vojakov XI. armadnega zbora. Pisal je:

“Danes ob 6. uri zjutraj so se zacele sovraznosti
proti Jugoslaviji. Za armadni zbor samo eno pripo-
roc¢ilo: Umakniti se ne
smemo niti z ene pedi ozem-
[0

Cudno zveni, ¢e agresor
govori najprej o tem, da ne
sme zgubiti terena! Morda je
imel v spominu klavrni po-
tek vojne v Gréiji, kjer bi
italijanski agresor brez nem-
§ke pomo¢i zgubil morda
celo Albanijo, saj so Grki ze
zasedli skoro eno tretjino
albanskega teritorija. Na
vsak nac¢in me ta proglas
spominja na prigodo, ki sem
zanjo zvedel po vojni v
samem Milanu: “Mussolini
in Hitler odlo¢ita med drugo
svetovno vojno, da bosta
napadla in zasedla Svico.
Zacneta se pogajati, kje naj
bi se ¢ete obeh drzav v Svici
srecale. Dolo¢ita neko crto
severno od italijanskega
dela Svice. Na koncu poga-
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janj Mussolini rece Hitlerju:
“V redu! A Milan ostane
vsekakor italijanski!™

To, kar naj bi bila smes-
nica, se je v vojnem pohodu
na Slovenijo zares pripetilo.
Nemci se niso obnaSali kot
zavezniki, pac pa kot tekme-
ci in so arogantno diktirali
svoje Zelje, kar se tice oku-
pacijskih podrocij. Zbrali so
zase podrocje, ki je bilo
posebno bogato na rudnikih.
Poveljnik italijanskega voj-
nega Staba, general Mario
Roatta, se je pritozil: “Tako
je Italija zgubila prav to, kar
je najbolj potrebovala.”

Kot po vsej Italiji so tudi
v Trstu zaceli zbirati razne
kovine “za vojno”. Star§i so
morali za zmago Zrtvovati
zlato, svoje porocne prstane.
Mi otroci smo morali zbirati
koscke kovine, ki smo jih
nasli neuporabljene doma. V zaklji¢ih, ki nam jih je
mama pripravila, smo nesli v Solo kakSen zebelj,
igraco ali kaj drugega. Bolece je bilo, ko so zaceli
rekvirirati osebne avtomobile. O&e je moral oddati
svoj avtomobil Fiat 509 za zelo nizko ceno. Hotel je
obdrzati za spomin uro, ki je bila vgrajena v avtu.
Uradniki bi mu to tudi dovelili, a v tem primeru bi
mu odkupili avto za ceno starega zeleza! Poslej ni
imel nikoli ve¢ avta, nikoli ve¢ ni vozil.

Vojna se je nadaljevala, in spet je bil stric Edo
zraven. Tokrat kot navadna ¢rna srajca (camicia
nera semplice). Postal je okupacijski vojak Hrvaske.
Sledil je Zelji velikega Duceja, ki je takrat pisal:
“Imperializem je ve¢ni in nespremenljivi zakon
Zivljenja. Ni v bistvu ni¢ drugega kot potreba, Zelja
in volja po ekspanziji, ki jih nosi v sebi vsak posa-
meznik, vsak Zivi, vitalni narod!”

Ko nas je stric Edo prigel obiskat v Trst, nam je
vedno prinasal kaj zanimivega v dar kot na primer
znamke za Pavleta ali denar, Paveli¢eve kune, zame.
Dobro je vedel, kaj naju zanima zbirati.

Sredi leta 1940 je Mussolinija neizmerno razburi-
lo dejstvo, da je Anglezem uspelo bombardirati
tovarne v severni Italiji, zaradi cesar je prosil Hitler-
ja za dovoljenje, da bi se smel udeleZiti zracne bitke
za Anglijo. 11. novembra je tako prislo do najvec-
Jjega napada bombnikov Fiat BR. 20 v spremstvu

Karloveu.
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Stric Edo kot okupacijski vojak s tremi milicniki v

lovskih letal Fiat CR. 42.
Ob napadu na Harwich so
pa naleteli na 30 angleskih
lovskih letal tipa Hurricane
in odnesli tezke izgube. S
tem je bilo konec italijanske
letalske vojne proti Angliji.

Ne vem to¢no kdaj, ven-
dar mislim, da je moralo biti
priblizno leto dni po napadu
na Harwich, ko se je zgodi-
lo tudi pri nas nekaj povsem
novega in nepricakovanega.
Pozno pono¢i so zatulile
sirene, doZiveli smo prvi
letalski alarm. V higi je bilo
takoj vse pokonci. Ljudje so
vstali, se za silo oblekli in
se zatekli v vhodno hisno
vezo. V klet ni bilo mogoce
iti, ker ni bilo prostora,
polna ropotij kot je bila. Ta-
ko smo stanovalei stali drug
ob drugem vzdolz sten - jaz
sem se drZal mame - in
cakali na konec alarma, ki ni hotel priti. Zacela je
streljati protiletalska obramba. Mocno je pokalo,
tako moc¢no, da je stari colonello iz prve svetovne
vojne, ki je stanoval v nasi hisi, v tem ali onem poku
identificiral bombo! Temo, v kateri smo se zna§li,
so razsvetljevale le eksplozije Srapnelov protiletal-
skih topov. Ko se je streljanje vendarle poleglo, je
bilo slifati konec alarma in vsi smo se spravili
ponovno spat. Mnogi pa le niso mogli ve¢ zaspati,
saj smo pravkar razumeli, da se vojna ne bo kmalu
koncala, temve¢, da se vse bolj bliza.

Ne vem, kaj in kako so casopisi pisali o tem
dogodku, ¢e so sploh kaj pisali. Vse, kar bi utegnilo
zanimati sovraznika, je bilo seveda zamol¢ano. Pri-
vatno pa se je o dogodku govorilo, in sicer povsod,
v tramvaju, v trgovinah, v druzini. Rekli so, da se je
§lo za zaporno streljanje (fuoco di sbarramento),
zato da bi se sovrazna letala ne mogla priblizati
mestu. Rekli so pa tudi, da so letala bila Sele v Me-
strah. Nikoli ve¢ nisem sli8al ne bral o tem dogod-
ku, spomnim pa se, da je bila zmeda velika in da je
ostal v ljudeh strah. Zacelo jih je skrbeti, kam bi se
lahko zatekli, ¢e bi prislo do pravega napada. Do
takrat ni bilo e ni¢ pripravljenega. Sele ko so prisli
Nemci, so takoj zaceli vrtati galerije, urejati za
vsako higo zas¢itene prostore, oznacevati vsak pro-
tipozarni hidrant, vsak varnostni izhod (uscita di




turwod s Eu—

Propagandni lepak iz leta 1940,

sicurezza) iz vsakega zaklonisca itd., saj so imeli Ze
bogate izku$nje z bombnimi napadi. Spominjam se
pa, da so po no¢nem alarmu zaceli kopati globoke
jarke na jasi blizu nas, med ulico Franca in tovarno
motorjev. Na jarke so nagrmadili pol metra zemlje,
tako da so bila pripravljena zaklonisca, ki se jih pa
nismo nikoli posluZili, niti po prihodu Nemcev, ki
so poskrbeli za varnej$a zavetis¢a. Tako so ti jarki
postali nadvse zanimivi za mularijo, ki je stanovala
tam naokrog. Igrali smo se, kaj pa drugega, ¢e ne
vojno. Tako smo skupaj s starej§im bratom dvojice
Moso, ki je stanovala v bliznji hisi, preizkusili pod
zemljo, da ne bi bilo sliSati poka, mali top, ki si ga
Jje sam zgradil iz sprednjega dela puske in delov
neke igrace.

POPRAVEK

V 4. vrstici X. nadaljevanja beri: garancijo
namesto organizacijo; v 6. vrstici od spodaj na
levi strani fotografije z ladjo beri: Posedoval
namesto Posredoval.

Bruna Pertot

Oda

za Stiri gibke
tace

in nepozabni
rep.

Prisel si

k nam:

§ pramenoni Sonca
v Zoltavih

oceh,

krog brkov
nekaj

kakor dobricine
nasmeh.
Skrivnostno runo
iz znamenj

in podob

ti je krasilo
plasc

iz ¢iste svile.
Nekje je modrec,
ki jih zna
razbrati,

on ve,

kaj so,

kaj naj bi
pomenile.
Morda je razodeto
v wjih,

ce boste ti

in roze

in bitja,

ki smo vas
ljubili,

tam onkraj

Z nami

odreseno

novo zemljo
poselili.
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Ivo Jevnikar

feear e B

Zaradi nevarnosti nalog, ki so jih imeli “primorski padalci”, izurfeni za delo za sovraznikovimi linijami, in
zaradi pogostih slutenj smrti je marsikateri mlad vojak zaupal papirju svoja custva, spominske utrinke in poz-
drave najdrazjim.

V tej stevilki Mladike se zacenja junaSka in tragicna zgodba Alojza ali Lojzeta Sivca, katere prvi del je sam
opisal v dolgem pismu svojcem, preden so ga julija 1943 Anglezi s padalom spustili v Slovenijo. Sivec pa je
preZivel vse vojne nevarnosti in prestopil k partizanom. Kot vec drugih primorskih padalcev je izginil po vojni,
kot Zrtev revolucijskega nasilja, ki se je med drugim brez razlockov znasalo nad tistimi, ki so kdaj imeli stike
z zahodnimi zavezniki.

Alojz Sivec se je rodil na Libusnjem pri Kobaridu 27. decembra 1912, izginil pa je kot jugoslovanski vojak
jeseni 1945 na Dolenjskem. Kje, kdaj in kako je umrl, svojcem in javnosti ni znano. Ko so svojéas na Visnem
postavili plosco za padle borce, niso hoteli napisati njegovega imena, ¢es da je bil “izdajalec”.

V prejsnjih sestavkih v tej rubriki je bil Lojze Sivec Ze veckrat omenjen, o njem je pisal v svoji knjigi Angleski
obvescevalci - vohuni ali junaki ter v Primorskih novicah tudi JoZe Vidic. Pripadal je prvi skupini padalcev, ki
Jjo je v sodelovanju s prof. lvanom Rudolfomn izurila britanska sluzba ISLD.

Njegovo pisanje kaZe na zelo plemenitega cloveka in je dragoceno pricevanje o misljenju in custvovanju
mladih primorskih Slovencev v ¢asu svetovnega spopada. Gre tudi za Se nepoznano, izvirno in zgodnje
porocilo o zbiranju prostovoljcev v Egiptu ter njihovem urjenju za posebne vojaske naloge v zasuznjeni domo—

vini. Sivec je mednje nasel pot v dalini Etiopiji.

ar vrstic za mojo drago mamico!
K Vam, draga mama, naj dospejo te moje

vrstice, da boste

L dJ.

Skupaj sem med domagini, od katerih bo morda
kaksen le prisel do Vas in Vam kaj povedal o meni,
“Yasem izgubljenem

spoznali moje Zivljenje,
odkar Vam nisem mo-
gel ve¢ pisati, pa do
zadnjega dne, ko bom
imel to knjigo' v rokah.

Moje zivljenje je kot
kaplia na veji, katera
lahko vsak trenutek od-
pade, zato ne vem, e
se bomo 3e kdaj videli.

Gotov sem, da Vi,
draga mamica, me ima-
te ze zdavnaj za izgub-
lienega oziroma mrtve-
ga, in ko boste citali te

“Moje Zivljenje
je kakor kaplja
na veji...”
Primorski padalec
Lojze Sivic .de)

Sjnull
Lojzetu.

Dragi moji roditelji!*

Zadnje vrstice od
Vas sem prejel leta
1941 meseca avgu-
sta.’ Jaz sem Vam Se
vedno pisal, akoravno
nisem vedel, ali preje-
mate mojo posto ali
ne. Takrat je nastopila
prava vojska in do nas
ni prislo ni¢ vec.

Kaj vse se je na

moje vrstice, Vam po-
vejo, da sem bil meseca julija 1943 Se med Zivimi in
pri najboljgem zdravju.

1 Dolgo pismo materi in ostalim druzinskim ¢lanom je pisano
na roko v lepsem notesu ali spominskem zvezku. Na prvi
strani je posvetilo: “Par vrstic za mojo drago mamicol”, na
zadnji pa pripis: “Dokonéal 7. 7. 943. Odpotujem sredi mese-
ca.” Za to celovito objavo sem popravil le nekaj slovnicnih
spodrsljajev.

miladika

fronti dogajalo, Vam
ne bom opisoval, ker si lahko sami predstavljate.

2 Mati je bila Apolonija Kavei¢ (1888-1962) z Volarij, oce pa
Janez Sivec (1876-1960).

3 Sivec se je v letih 1935-36 kot italijanski vojak udelezil
“abesinske vojne”, ki se je koncala 9. maja 1936 z italijansko
prikljucitvijo Etiopije. V tej afriki koloniji je ostal tudi po
demobilizaciji in se v Jimi preZivijal kot taksist. Spomladi
1940 so ga spet poslali na bojisce.
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V februarju 1941 sem bil na
dopustu v Jimi.* Milki sem moral
dovoliti, da se poroci, akoravno
brez Vasega vedenja.® Nista mi
dala miru. Mislil sem si pa tudi
jaz sam pri sebi: “Ona nima
tukaj drugega ko mene. Ako
mene izgubi, da slu¢ajno padem
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Pepi jo je moral zapustiti ze
drugi dan po poroki, ker mu je
posel dopust.

Jaz sem bil pri njej Se Sest
dni. Potem je nisva vec videla
ne on ne jaz.

Sedmega maja se je zacela
nasa ‘ritirata”, katera je trajala

na fronti, kdo naj skrbi zanjo?”
Edino ta skrb me je prignala do
tega, da sem dovolil, ¢eS od
dveh bo morda pa eden le ostal.
Hvala Bogu, zaenkrat sva oba. - -

Ali jaz nimam miru, zlata moja
mama. .

Prvic ne radi tega, ker sem
Vam jo tako rekoC ukradel iz
narocja in jo spravil tako dale¢
brez Vasega dovoljenja. Ako bi
Vam ne bil pisal takrat tistega
grdega pisma, bi Vi nikdar ne
privolili in ona bi bila §e doma.
Drugi¢. Dovolil sem ji, da se
poroci brez Vasega dovoljenja.
Sedaj imate tudi njo prav gotovo
za mrtvo, ker ne dobite tudi od
nje ze toliko ¢asa nobenega
glasu in so vse druge ze zdav-
naj doma. Ne, mama, do danes
je e med zivimi tudi ona in ima
se prav dobro, hvala Bogu. Pise
mi vsake &tirinajst dni in nahaja
se v Adis Abebi.

Ne mislite si, draga mama, da
se je ona morda morala porogiti
radi kaksnih drugih vzrokov, kot
veC drugih, ne. Ravno nasprot-
no! Ponosen sem nanjo. Bog
dal, da bi bile vse moje sestre
tako postene, kot je ona. Vsi so
jo obcudovali, kako trdno dekle
da je ona, in njen gospodar je ne bi bil dal pro¢ za
nobeno re¢, da ne bi moral tudi on, revez, v Zice. To
je v ujetnistvo, ker on je bil Grk. Saj Milka dela tudi
sedaj pri Grkih.

<7

i

4 Pri letnici se je Lojzetu Siveu po pomoti zapisalo “1942”,
krajevna imena v Etiopiji pa je pisal v takratni italijanski obli-
ki, v tem primeru: “v Gimmi". Pri prepisu sem se drzal sedan-
jih imen.

5 V druzini je bilo 14 otrok, izmed katerih sta dva zgodaj
umrla. Med zivimi je bil Lojze ¢etrti. Sestra Milka se je na nje-
govo vabilo oktobra 1939 preselila v Etiopijo, kjier se je 1.
februarja 1941 poro¢ila z njegovim prijateliem Jozetom
(Pepijem) Fucko.
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Zacetek pisma Lojzeta Sivea, ki je objay-
[jeno v tem clanku.

i

Lojze Sivec v svojem taksiju v Jimi v
Etiopiji okoli leta 1939.

sedemnajst dni. 24. maja sem
pobegnil od Italijanov in se pre-
dal AngleZzem. Divizijo so zajeli
Sele 29. maja. V Sodolu sem bil
med ujetniki Sritinajst dni. Dale¢
pro¢ od Milke priblizno 1500 km.

Tam se nam ni godilo prevec
dobro. Pomanjkanje je bilo vse-
ga, celo vode. Radi dezevja niso
nam mogli prevazati z avtomobi-
li nobene stvari. Povrhu vsega
pa so nas hotele e usi snesti.
Cez stirinajst dni pa se je pojavil
v kampu Se tifus. Tako da je bilo
e za znoreti notri. Kar nas je bilo

= §e zdravih, so nas premestili, a
ker niso mogle masine do nas
radi blata, smo morali iti pes 240
km do drugega ovoza (7).

Tudi tam je bilo malo razlike.
Samo da ni bilo $e bolezni, kate-
re smo pa pricakovali dan za
dnem.

Ker nisem videl nobenega
izhoda, sem se javil kot prosto-
voliec v anglesko vojsko, na
zalost me niso hoteli sprejeti,
vzrok: ker nisem znal njih jezika.
Pac pa so me vzeli za civilnega
Soferja. Vozil sem jim bencin iz
Berbere (Angleske Somalije) v
Dire Dawo in Mojo.

Tudi to ni bilo prevec lepo, ker
so Lahi vedno kri¢ali na nas, da smo izdajalci itd.,
kot je njih navada. Ali s€asoma sem se vsemu pri-
vadil.

Po treh mesecih sem nekoé¢ zvedel, da se zbira
nekje v Egiptu Jugoslovanska vojska, zato sem se
koj ob prvi priloznosti vpisal, in to 23. 8. 41. Z mano
Se drugi trije, in sicer: Martin Dugar iz Kanala, Alojz
Skapin z Vrab¢ in R. Vidmar z Brij, Vipava. Takoj so
nas prepeljali iz Dire Dawe v Harer, kjer smo bili
posebej, sami zase. Ko je to izvedel moj svak Pepi,
se je takoj tudi on vpisal, ¢es§, Kkjer si ti, naj bom Se
jaz, saj sva bila vedno skupaj. Pripeljali so ga k nam
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28. 8. 41 in z njim Se Ivana
Nardina iz Vol¢je Drage in
Jankota Ursi¢a iz Tolmina, ki
je bil dvanajst let pri oroznikih.
Pocasi se nas je nabralo
osemnajst. Tam smo bili do
14. 10. 41. Istega dne smo od-
8liin 16. 10. smo se vkrecali na
neko ladjo v Berberi, kjer smo
dobili e 12 drugih, kateri so
bili kot ujetniki ze v Keniji in so
fudi oni podpisali.

V naSo armado, katera je
bila takrat v Aleksandriji, smo
dospeli 28. 10.

Ze koj drugi dan sem dobil
Sarfa in Erzena iz Kobarida,
Selica in Kurin¢i¢a z Idrskega
in ve¢ drugih domacinov. Bili
so zajeti na libijski fronti.
Okrog Bozi¢a jih je prislo spet
priblizno tri sto. Med njimi
mnogo domacinov. Med njimi
Komarjev s Svina, stirje iz Su-
Zida, &tirje Drezni¢ani, dva Livéana in ve¢ drugih.

Vedno sem upal, da pa le pride morda tudi kateri
izmed mojih bratov. Na zalost do danes ne vem $e
za nobenega. So zivi ali mrtvi? Se najve¢ mi je znal
povedati o Vas vseh doma Balancev iz Gaberij. Tudi
on je prisel med temi zadnjimi in ni prav dolgo, kar
je bil 8e doma.

Gotovo, o majih bratih, kje so, ne ve tudi on ni¢.°

Kako sem ga rad poslusal, ko mi je pravil o Vas
vseh.

Zivljenje v Aleksandriji je bilo prav lepo. Res da
smo imeli vojaske vaje vsak dan kot novinci, ali
temu smo se hitro privadili. Kaj je bilo za nas vecje
vrednosti, kot pa to, da smo 8li po trikrat na teden v
mesto, kjer smo vedno dobili toliko nasih Slovencev,
ki tam sluzijo Ze vec let. Vsi oni so nas tako sposto-
vali, da je bilo prav zares veselje iti k njim. Se pose-
bej moram omeniti, da smo zahajali vsako nedeljo
popoldne v Azil k ¢astitim sestram, Slovenkam. Tja
so zahajala tudi vsa dekleta, seveda Slovenke, ki
sluzijo v Aleksandriji. Da, draga mama, tako je bilo
lepo, da sem dostikrat pozabil na vse, celo da sem
vojak. Tam sem po nakljucju zapazil dekle, katera
se mi je koj dopadla. Na obrazu se ji je ¢itala njena
postenost. Ali, kdo je ona? Ne vem. Po dolgem zani-
manju sem vendar zvedel, da je iz Dornberka, Pavla

6 |zmed bratov je partizan prekomorec Nande (rojen 1921)
kasneje, 10. maja 1944, padel pod nemsko kroglo pri Jajcu.
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Lojze Sivic obira kavo v Jimi (Etiopija).

po imenu.” Za pust leta 1942
so priredile ¢. sestre igro, kate-
ro so igrali slovenska dekleta in
fanti. Ko so hodili se k vajam,
sem jih Sel veckrat tudi jaz gle-
dat, tako za kratek cas, najvec
pa zato, ker je igrala tudi ta
Pavlica, in na ta nacin se mi je
posrecil moj nacrt. Dovolila mi
je, da sem jo lahko spremljal
domov, kar sem Ze toliko ¢asa
zelel. Med pogovorom mi po-
ve, da je zaroGena ze vec ¢asa
s fantom, ki je doma.

Ne mogel bi Vam opisati,
kako je meni takrat upadlo sr-
ce. Edino dekle, za katero sem
¢util, da bi jo mogel zares ljubi-
til Postena, prijazna in skrom-
na. Kdo je ne bi ljubil? Ali kaj
hoéem, nisem imel srece.

8. marca smo morali zapu-
stiti Aleksandrijo. Sli smo na
libijsko fronto, proti Lahom in
Nemcem. Malo se nam je stiskalo srce, misle¢ si:
streljati bo treba morda celo na brata, ali brat bo
name. Pogum pa nam je dala misel: morda jih pa Se
reSimo izpod tujega jarma in jim bomo v pomoc.

Zvecer ob sedmi uri smo vse nalozili na viak in
odsli. Kako je bilo lepo, ko smo zagledali na kolo-
dvoru nase Slovence, ki so nas prisli pozdravljat in
nam dajat pogum. Delali smo se vesele, prepevali
smo in kri¢ali. Ali srce se nam je stiskalo. Mislil si je
vsakdo, ze veste kaj. Ze po poti so nas napadali
nemski avioni. Veckrat je moral vlak ustaviti, da smo
poskakali vsi ven in se poskrili. Vendar smo srecno
dospeli brez nobene Zzrtve.

Dodeljeni smo bili osmi armadi, ¢etrti indijski divi-
ziji. Prve dni smo morali zelo delati, da smo si
napravili utrdbe, a e nismo dovrsili vsega, Zze smo
se morali preloziti. Sli smo v Halfayo blizu Saluma,
kjer smo morali vse nanovo zaceti. Akoravno v pu-
SCavi, pa se nismo imeli preve¢ slabo. Vsi veseli
smo za Veliko no¢ prejeli pakete iz Aleksandrije in
Kaira, katere so nam poslale ¢. sestre. Vse Sloven-
ke, ki sluzijo v Egiptu, so namre¢ dale po moznosti
nekaj denarja. C. sestre so s tem kupile vsakovrst-
na jedila in nam jih poslale.

7 Kot bomo videli, se je iz tega razvila ljubezen. Pavla Coti¢
je pred leti umrla doma. Po vojni je Lojzeta zaman iskala v
domovini in je svojcem prinesla zvezek s tem besedilom in
nekaj druge zapuscine. Nikoli se ni poroéila, Lojzetovim svoj-
cem pa je dobesedno rekla, da je bil “svetnik”.
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Dve lovski sliki iz Etiopije. Na levi Lojze Sivec
z veliko ptico, na desni brez pokrivala in s
pusko v roki sredi domacinov ob uplenjenem
krokodilu.

Na Veliko no¢ zjutraj smo vsi prejeli sv. obhajilo.
Sredi nas in prvi je bil nas komandant gospod pol-
kovnik Milan Prosen, kateri nam je bil in nam je Se
vedno kot o¢e doma.® On skrbi za vsakega vojaka
kot oCe za svojega sina. Zato pa tudi vsak vojak bi
Sel zanj tudi v smrt, ¢e bi bilo treba. Odkar je on,
nam ni nikdar ni¢ manjkalo, celo v Libiji ne. Takrat je
bil v Libiji komandant cele armade general Ritchie.
On nas je hodil obiskovat zelo pogostoma. Vsi so
nas zelo spostovali, akoravno nismo bili Se v bitki.
Vsa Gast pa gre gospodu polkovniku, ki je res vse
¢asti vreden. Doma je iz llirske Bistrice pri Reki, a
bival je v Jugoslaviji. Moji Ceti je zapovedoval poro¢-
nik Hajdukovi¢. Zelo strog, a pravicéen moz. Doma je
nekje iz Srbije. Ko je zacela huda bitka v Libiji pole-
ti 1942, je nas polk. Prosen spravil vse svoje ljudi
dalec prog, to je celo v Palestino. Rekel je, da on ni
pripravil svojih vojakov, da jih bodo pobijali v Libiji.
Nasa naloga je, boriti se za naso zemljo doma, ki je
toliko potrebna pomoci, da bi jo kdo resil iz suzenjst-
va. Seveda, potem so nas zaceli Anglezi malo grdo
gledati, pa to ni¢ ne stori. V Halfayi sem $el v podo-
ficirsko Solo. Na Zalost sem bil samo pet dni.

Iz Kaira je prisel po mene gospod profesor Ru-
dolf. Niso me marali pustiti, da bi Sel z njim. Ali ukaz
je prisel z vrhovne komande, zato niso mogli ni¢
proti temu.

8 O Prosenu glej opombo &t. 11 na str. 78 ¢lanka o Milanu
Bostjanéiéu v Mladiki st. 4, leto 1997.
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Ta profesor je bil
svoj ¢as na ljubljan-
ski univerzi.® Tudi
pozna dobro Janeza
Baretovega.” Sedaj
je tajnik dr. Coka.

12. aprila sem
torej dospel v Kairo.
Omeniti moram, da
me je ta gospod pri-
peljal tudi iz Abesi-
nije. Tezko mi je bilo
posloviti se od vseh
prijateljev, kateri so
mi bili kot bratje.
Kako je lepo med
samimi Slovenci! Ali
kaj sem hotel, dol-
Znost vojaka je ubo-
gati. Moral sem iti,
samo, da je v prid
domovini, naj si bo
pa kamorkoli. Ona
nas klice. Klice mas¢evanje nad tujca, ki jo je pod-
jarmil in ji nalozil jarem, katerega ne more vec pre-
nasati. Mi smo miladi, na zalost nas je le malo, ali Se
ti, ko bi obupali, nikdar ve¢ ne bomo reseni. Rajsi pa
umreti, kot biti e naprej pod tujcem.

(se nadaljuje)

POPRAVEK

V prejsnji ¢lanek v tej rubriki, ki je bil
posvecen Ivanu Volaricu, se je prikradlo
nekaj netocénosti, na katere me je prijazno
opozoril gospod Ciril Kobal, za kar se mu
zahvaljujem.

V 8t. 1, sir. 9 je treba pri zgornji sliki v
seznamu zamenjati ime “Milos Adamic” z
imenom “Radko Kosovel”.

V st. 2, str. 11, sredi 2. stolpca je treba
besede “s prijateljem in kolego Milanom
Bostjanéicem” zamenjati z besedami “‘s pri-
jateljem in kolego Milanom Golobom”.
Ravno tako je treba na str. 12, proti koncu 2.
stolpca zamenjati besede “z Milanom
Bostjanéicem” z besedami “z Milanom
Golobom”.

9V resnici je pred vojno v Ljubljani pougeval na trgovski goli,
delal kot éasnikar in politiéni organizator. Njegova vioga pri
zbiranju primorskih prostovoljcev v Afriki je bralcem te rubri-
ke dobro znana.

10 Janez Sivec (Baretov), letnik 1922, je bil sosed na
Libusnjem. Ujeli so ga Nemci in je izginil.
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Mitja Petaros

anes vsi poznamo medalje kot odlikovanje,
D Se posebno v Sportu. Take nagrade dodelju-
jejo Se na vojaskem podrocju ali jih kot pri-

znanje za raznovrstne dosezke poklanjajo ustanove
(drzavne, a tudi privatne) in

numizmatikam

Danes je medalja nekoliko izgubila svoj prvotni
¢ar in pomen. Zbiralci starih predmetov in sploh
numizmatiki seveda Se zelo cenijo medalje, stare in
tudi novejSe, kot pomembne znanilke Casov in
dogodkov. Splosno pa jih

drustva ali fundacije. Odkod
pa izhaja medalja kot taka?
Glede izvora besede si nekate-
ri tolmacijo, da izhaja iz latin-
ske besede metalla - kovinski,
bolj verjetno pa je, da je njen

Medalja v
numizmatiki

danes ljudje veckrat zanemar-
jajo, saj so v danasnji druzbi,
ko nas zaradi reklame polnijo
7 najrazliénej§imi neuporab-
nimi predmeti vseh vrst in
oblik, da sploh ne lo¢ujemo

izvor bliZji izrazu “medialia”,

s katerim so imenovali srednjeveski florentinski
novec, ki je veljal pol “denarja”. Kaksna pa je me-
dalja? To je vec¢inoma okrogli predmet, najveckrat
kovinski, (danes véasih celo plasti¢en, a bolj red-
ko), reliefno okraSen s podobo in napisom. Medalje
so lahko ulite ali kovane, najbolj uporabljene kovi-
ne pa so svinec, bron, srebro in zlato. Obdelane so
na obeh straneh: prednji - averz - in hrbtni - reverz.
Premer medalje ni dolo¢en in gre navadno od 40
mm do 60 mm, lahko doseze 100 mm, redkeje Se
ved (vedje jih smatramo Ze za plakete).

Ze stari Rimljani so uporabljali medalje in
medaljone, pretezno bronaste. Zacetek medaljerst-
va kot umetnosti pa postavljamo v zgodnjo rene-
sanso v Italijo. Kot prvi umetnik medaljer je splos-
no priznan Antonio di Puccio iz Pise, imenovan
Pisanello, ki je leta 1438 (kot prvo) skoval medal-
jo v cast prihodu bizantinskega cesarja v Ferraro. V
naslednjih stoletjih se je medaljerstvo zelo razvilo
po Evropi, §e posebno v Franciji, Nem¢iji, Angliji
in na Nizozemskem, v 19. stoletju pa na Avstroogr-
skem. Na Slovenskem so najstarejse medalje tuje-
ga izvora. V 19. stoletju so se v nasih krajih prvi¢
pojavili na medaljah tudi slovenski napisi, npr. leta
1865 na spominskih medaljah Postojnske jame, ki
so jih prodajali obiskovalcem, da bi uveljavili njen
svetovni sloves. Medalje so pa¢ bile v vseh obdob-
jih odli¢éno reklamno sredstvo, lastniki so se radi
okinc¢ali z njimi, ponosni so bili nanje; velikokrat
so bile medalje edini spomin na pomembne dogod-
ke, prireditve, kraje ali osebnosti.

mladika

veC tega, kar je kakovostno
od ¢isto navadne 8are, tudi medalje (razen tistih, iz
vrednejSih kovin) postale skoraj odvecen okrasek.
Tudi umetniska vrednost, ki pri marsikateri medal-
ji ni zanemarljiva, ne pride dovolj do izraza, saj ce
jo okvirimo in obesimo na steno, je sploh dokaj
neopazna zaradi svoje majhne oblike. Vseeno pa
tudi danes kujejo medalje v najrazli¢nejSe namene
in marsikatera privatna kovnica si je pridobila
odlicen sloves s kovanjem medalj (npr. Johnson iz
Milana, ki ima Ze stoletno tradicijo, a tudi v nasi
dezeli imamo mnogo poznanih obrtniskih kovnic,
kjer delujejo pravi mojstri).

Kaksno bodoc¢nost pa naj bi imela medalja kot
predmet? Marsikateri proizvajalec medalj se pri-
toZuje, da danes ni vec¢ trziS¢a, da so pa¢ medalje
postale preve¢ starinski predmet. Drugi pa so pre-
pri¢ani, da je dovolj, da ostanejo v koraku s casom
in novimi potrebami odjemalcev, in da ni strahu, da

Medalja SZND Valvasor ob tisocletnici prve pismene
omembe mesta Gorice.
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bi medalja kot taka izginila. Danes seveda kujejo
na primer mnogo manj medalj z religiozno motivi-
ko, saj romarji, ki se podajo na romarsko pot, si za
spomin odnesejo domoy druge vrste predmetov.
Trenutno pa so med odlicnimi klijenti kovnic
banke in razne univerze ali nasploh drustva, saj se
zdi, da spet pridobiva medalja svoj prvotni pomen,
spet je nekak$na vizitka ustanove, ki jo je izdala
oziroma podarila. Saj je Se vedno predmet, ki zara-
di svoje kakovosti traja v ¢asu in to je porok, da ga
bodo tudi v bodo¢nosti obcudovali.

Tudi pri Slovenskem zamejskem numizmatic-
nem drustvu J.V.Valvasorja so se odlocili, da bodo
ob primerni priloZnosti izdali medaljo. Tiso¢letnica
prve pismene omembe Gorice je bila povod, da so
pri druStvu osvojili zamisel, da bi lahko tako
pomemben jubilej pocastili s kovanjem priloZznost-
ne medalje, in ker je bilo to prvi¢, da so se lotili
takega podviga, so prosili za pomo¢ Zvezo sloven-
ske katoliske prosvete, ki se je hitro odzvala in rada
pristopila k projektu. Tako je uspelo, da so nako-
vali zelo prijetno medaljo, katere avtor je umetnik
Pavel Medvescek (doma iz Goriskega), ki je na
averzu upodobil gorigki grad (podoben pecatu, ki
so ga uporabljali v 13. stoletju) in grba mest Gorice
in Nove Gorice, ki ju zdruzuje nekak$en mosticek
(kot simbol povezave), ob imenih
“zaloZnikov” medalje. Na reverzu pa je na stilizira-
ni pergameni odlomek prve pismene omembe
mesta: villa que Sclavorum lingua vocatur Goriza,
datuma tiso¢letnice 1001-2001 in avtorjev podpis.
Medaljo so skovali v Gorici (kovnica je Fonderia
metalli Giusto e Roldo) bodisi v bronu kot iz srebra
(najvecja predvidena kovana koli¢ina je 200 kosov
iz brona in 50 iz srebra). Medalja je vecjega for-
mata, saj premer meri 60 mm in tehta 75 g (za obe
kovini enako). Predstavili so jo 10. maja letos v

njune

Pokrajinskem muzeju na goriskem gradu. Pri
numizmati¢nem drustvu se je zdelo pomembno, da
poudarijo, da na prvem pisnem dokumentu, ki
omenja Gorico (in Solkan), to je na listu, s katerim
je cesar Oton III podaril del tega ozemlja, izrecno
piSe, da se kraj v slovenskem (ali slovanskem,
odvisno od prevoda) jeziku imenuje Gorica, saj
med prireditvami ob 1000-letnici to preveckrat
“pozabijo” omeniti. Tako so na to pomembno
obletnico opozorili z umetniskim predmetom, ki bo
tudi zanamce spominjal na prvo pismeno omembo
kakega slovenskega mesta sploh.
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V slovenska obzorja in cez...

Mogoce bi vas zanimalo zvedeti, da...

da na ljubljanskih Zalah (mestnem poko-
paliS¢éu) ni veé nagrobnika profesorja
Ernesta Tomca, pred vojno voditelja slo-
venske KatoliSke akcije...

da je na oddelku za filozofijo ljubljanske
univerze skupno vpisanih petsto studen-
tov...

da je dvomesecna revija Kraljica miru
zacela objavljati v nadaljevanjih prese-
netljivo zgodbo Magdalene Gornik (1835-
1896), doslej neznane preproste Dolenj-
ke, vidkinje in stigmatiziranke...

da po mnenju vodstva ene velikih itali-
janskih zalozb ljudje v ltaliji berejo za
¢etrtino manj od tega, kar berejo v
Angliji, in za tretjino manj od tega, kar
berejo v Nemgiji...

da na svetu izhaja priblizno 8.000 dnev-
nikov v 400 milijonih izvodov (na
Kitajskem 816)...

da letos poteka 400 let, kar se je na Dan-
skem rodil veliki astronom Tycho Brahe,
eden najvecjih opazovalcev zvezdnega
neba v €asu pred izumom daljnogleda,
sicer pa nasprotnik Kopernikovega he-
liocentri€énega sistema...

da bo na 6. mednarodnem sre€anju
duhovnikov v MedZugoriju, ki bo poteka-
lo od 2. do 7. julija ob udelezbi nekaterih
vidnih osebnosti iz svetovnega katoliciz-
ma, nastopil kot referent tudi duhovnik
Franc Spelié...

da so tri veje sedanje Mohorjeve druzbe
- celjska, celovska in goriska - sklenile
slovesno proslaviti 150-letnico te Slom-
Skove ustanove v septembru v Celovcu
ob verjetni udelezbi avstrijskega pred-
sednika Klestila...

da je v novembru 2000 viada republike
Slovenije predlagala univerzi v Ljubljani,
da uéiteljem in sodelavcem, ki so bili
izpostavljeni politicnemu nasilju v
obdobju 1945-1956, in uéiteljem in sode-
lavcem, ki so bili zrtev politi€nega
odstranjevanja v obdobju od leta 1957
dalje, postavi na primernem mestu v veli-
ki avli univerze Ljubljani posebno spo-
minsko obelezje...
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Ivanka Hergold

Nikolai Mikhailov,
rojen v Moskvi leta
1967, je v rojstnem
mestu diplomiral iz
francoscine, nato tam
magistriral Se iz kla-
sicne filologije (z ma-
gistrsko nalogo o sta-
rogrskem  pesniku
Heziodu); leta 1990
se je odselil v Italijo
in se po poroki z
avstrijsko manjsinko
ustalil na JuZznem Ti-
rolskem. Leta 1998 je
na Univerzi v Leidnu opravil doktorat (cum
laude) iz jezika zgodnjeslovenskih spomenikov in
istega leta postal pro-

Nikolaj Mikhailov.

pisateljev 20. stol. Mihail Bulgakov (1891-1940),
tudi njegove literarne osebe so dozivljale svoje
zgodbe na Arbatu, tako da se zdaj organizirajo turi-
sti¢ne poti po krajih njegovih junakov. V Stalinovi
dobi je postal Arbat t. i. “nomenklaturna ulica”
(Arbat je ulica in okraj), saj so tu stanovali komuni-
sti¢ni funkcionarji. Bil je glavna prometna zila med
Kremljem in Stalinovo daco v Kuncevu blizu
Moskve. Ker se je Stalin vozil tod na svojo daco, je
Arbat postal t. i. “Ulica osobogo rezima” (“Ulica
posebnega rezima”), kar pomeni, da so jo dan in no¢
nadzorovali agenti NKVD (“Narodnega komisariata
za notranje zadeve”), predhodnika KGB (“Komiteja
za drzavno varnost”). O tem piSe M. Jampolski v
romanu Arbat - rezimska ulica; izSel je Sele med
perestrojko. Po Stalinovem padcu so tu Ziveli stari
intelektualci, srednji sloj in tudi funkcionarji KP.

Od zacetka 80. let dalje

fesor slovenscine ter
tedaj tudi predstojnik
slovenistike na Univer-
zi v Vidmu. Pred krat-
kim je izslo pri zaloZbi
Miadika njegovo delo
Jezikovni  spomeniki
zgodnje  slovenicine,

Pogovor s prof. -
dr. Mikhailovom

je to otok za peSce, na
zacetku perestrojke pa
postal moskovski
Montmartre in zaradi
tega zelo znan. Tam so
se tedaj zbirali disiden-
t1, slikarji in kantavtorji,

pomembna knjiga, ki
bi morala - podobno kot Brizinski spomeniki -
krasiti knjiZzno polico vsakega Slovenca.

Rodili ste se v znamenitem moskovskem okra-
ju Arbat.

Rojen sem na Arbatu, ki je zdaj simbol “stare”, S
nepokvarjene Moskve, pravzaprav je to ena velikih
cetrti v moskovskem sredi§¢u, nedale¢ od Kremlja.
Ime je verjetno tatarskega izvora, kar pri¢a o staro-
sti tega toponima. Sprva so tam Zziveli obrtniki,
potem pa so zaceli ruski plemici konec 18. in v 19.
stoletju tam graditi svoje palace, t. 1. “osobnjake”. V
19. stoletju je Arbat postal prestizen okraj, kjer so
ziveli $tevilni intelektualci, predvsem literati in sli-
karji, tako npr. Puskin, Gogolj in Denis Davidov,
pesnik ter junak vojne z Napoleonom (1812). Tu je
prebival znani simbolisti¢ni pesnik Andrej Beli
(1880-1934), pa tudi slikar Somov. V bliznji ulici je
stanoval eden najbolj znamenitih in priljubljenih
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ki so peli pozno v noc¢
dotlej od rezima prepo-
vedane pesmi. Sploh moram reci, da je bil zacetek
perestrojke zelo zanimiva doba, ki je moji generaci-
ji dala veliko poleta, evforije, vzbudila v njej zani-
manje za zgodovino, pripomogla je tudi k pravil-
nemu razumevanju politike in odgovornosti posa-
meznika do druzbe v dolo¢enem zgodovinskem tre-
nutku. Vsekakor so Moskove&ani, rojeni na Arbatu
(“Arbatcy” / Arbatc¢ani), zelo ponosni na svojo malo
domovino, o kateri je znani disidentski, zal Ze
pokojni, pesnik Bulat Okudzava (v sloven§cino je
nekaj njegovih pesmi prevedel Ivan Verc) zapisal
verz: “Ah, Arbat, moj Arbat, ty moja religija, nikog-
da do konca ne projti tebja”, kar bi se v svobodnem
prevodu glasilo: “Ah, Arbat, moj Arbat, ti si moja
religija, nikoli ti ne pridem do kraja.”

Izhajate iz intelektualne druZine.

Mati je strokovnjakinja za balkansko filologijo in
dela na Ingtitutu za slavistiko RAZ (Ruske akade-
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mije znanosti). Oce je arhi-
tekt. Babica po materini stra-
ni izhaja iz plemiske druZine
Mihajlov iz juZzne Rusije, iz
Kurske gubernije; rojena je
bila Ze v Moskvi, bila je
uciteljica na Glasbeni Soli
Moskovskega konservatori-
ja. Dedek po mami je rojen v
Ukrajini, bil je igralec in
nato reZiser ter dramatik.
Oce je iz Leningrada (zdaj
Peterburg), izhaja pa iz urad-
niske druZine. Res, imel sem
intelektualno vzgojo, kar ni
receno, da je sploh bilo do-
bro, ker v breznjevski So-
vjetski zvezi intelektualci
sploh niso bili priljubljeni in
sem zato imel precej dolgo
neki “razredni” kompleks
manjvrednosti. Izhajati iz in-
telektualne druzine je po-
menilo prej handicap kot
prednost. Ideolosko pa je moja druzina bila proti-
rezimska, ne pa disidentska, oz. vsaj v manj8i meri
je bila to zadnje. Spominjam se, da ko sem bil star
pet let, mi je mama kot veliko skrivnost odkrila, da
je sovjetska oblast nepravi¢na (za prvi maj sem
hotel iti demonstrirat z rdeco zastavico in tedaj mi je
mama povedala, kako je s komunisti¢no oblastjo,
seveda mi je zabiCala, da tega ne smem pripovedo-
vati okrog) in od tedaj dalje sem imun in cepljen
proti ideoloskim iluzijam, ¢eprav sem kot vsi moji
soSolci bil pionir in komsomolec. Kot mnogi drugi
sem dozivljal z ideologijo prevleceno laz.

Sta oce ali mati bila kdaj ¢lana Komunisti¢ne
partije?
Ne.

Zakaj ste odsli iz Rusije?

Ne bi rekel, da sem odsel iz politi¢nih razlogov,
ampak 1z osebnih: po eni strani navelicanost in
nasic¢enost zaradi neiskrenosti, laZnosti tamkajinje-
ga zivljenja, po drugi strani pa je bila zelja, da bi
zivel v drugem okolju in da bi drugje preizkusil
svoje moci. Veliko vlogo je pri tem imelo moje
zanimanje za jezike ter moja “litovska izku$nja”.
Kot samouk sem se naucil litov§¢ino in se od leta
1985-1990 vsako leto udelezeval etnografskih tabo-
rov v Litvi ter se popolnoma politovéil. Tam sem se
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seznanil s “problemi” manj-
Sinskih jezikov, s tem, kar bi
oznacil kot zdrav narodni
duh. Obcudoval sem ganlji-
vo ljubezen Litovcev do svo-
jega jezika in kulture, ta lju-
bezen ni bila prav ni¢ agre-
sivna, bila je tolerantna, ni
bila usmerjena proti drugim,
temvec se je izrazala v zelji,
da bi ohranili to, kar je po
skoraj 45 letih sovjetske
okupacije §e ostalo od njiho-
ve kulturne dedii¢ine. Tako
sem bil vedno za odcepitev
in samostojnost Litve (o tem
sem pisal v litovskem tisku)
in zdaj sem zelo zadovoljen,
ko vidim, kako ta drzava
napreduje.

Vem, da ste po vsem tem
dobili litovsko drzavljanst-
VO.

Ja, to je bila in je velika ¢ast zame, dobil sem ga
lani s posebnim dekretom predsednika Republike
Litve Adamkusa. Glede mojih drZavljanstev Se to:
sem italijanski drzavljan in verjetno e ostajam tudi
ruski, ¢eprav danes nimam nobenega dokumenta, ki

bi to potrdil.

Tudi slovens¢ino ste se naucili sami. Kdaj ste
prisli prvié v stik s Slovenci? Zakaj se je vam
zdela slovenscina tako ocarljiva?

Vedno je tezko razlagati stvari post factum, ko so
se Ze zgodile. Zdaj, potem ko sem opravil doktorat
iz slovenistike, ko sem tudi emotivno zelo navezan
na Slovenijo, ko imam veliko prijateljev med
Slovenci, je tezko dologiti zaCetek vsega tega. Za
Slovenijo sem vedel Ze kot otrok, med perestrojko
sem se na Arbatu seznanil z nekimi Slovenci, a vse
to so bile manj zavezujoce stvari. Rekel bi, da je
tudi tu §lo, vsaj na psiholoski ravni, za neke vrste
“litovski sindrom”. Ko sem Zzivel v Rusiji, sem
potreboval tisto malo Litvo (ima 3,8 milj. prebival-
cev, Moskva pa 10 milijonov!) z njenim arhai¢nim
jezikom, dobro ohranjenimi Segami in ljudskim
1zro¢ilom, dezelo z mo¢nim narodnim duhom. Tako
sem tudi v “veliki Italiji” (vcasih precej povr$ni)
morda potreboval neko ekolosko niSo zase, konec
koncev je Slovenija s slovens¢ino postala zame taka
ni%a. Seveda gre za strokovno zanimanje za
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arhai¢nost sloven§¢ine, za slovensko mitologijo, za
probleme majhnega naroda (tukaj je precejSnjo
vlogo odigral obstoj slovenske manjsine v Italiji in
Avstriji, vedno sem se namre¢ zanimal za manjSin-
ska vpraSanja, tako v Litvi kot na JuZnem Tirolskem
in nazadnje v Furlaniji-Julijski krajini), gre pa v
glavnem vsekakor za neko podzavestno psiholosko
predispozicijo. Morda sem kot ¢lan velikega naroda
vedno cutil nekaj zavisti do tega, kako znajo manjsi
narodi z velikim dostojanstvom ravnati s svojim
jezikovnim in kulturnim bogastvom. To manjka
vecjim narodom. Slovenskega jezika sem se naucil
sam, za uvajanje v slovenistiko kot znanstveno
disciplino pa se moram zahvaliti prof. Sergiu Bo-
nazzi. Tako me kot strokovnjaka zanima predvsem
slovenska etnogeneza, nastanek slovenskega knjiz-
nega jezika, zgodnja slovens¢ina (rokopisna doba),
pa tudi slovenska mitologija.

Kako gledate v tem smislu na prihodnost nase
“arhai¢ne” sloveni¢ine kot majhnega jezika v
prihodnji Evropski uniji?

Paradoksno je, da sem zelo skeptic¢en glede
evropske jezikovne politike, ampak precej optimi-
sticen glede razvoja in obstoja manjsih jezikov v
Evropski uniji. Anglizacija, ki jo zdaj opazamo, je
seveda potrebna in verjetno
neizogibna, ceprav cloveka
nekoliko iritira. Ni slabo, da
bi vsi Evropejci znali osnov-
no anglesc¢ino, destruktivno
pa bi bilo, ¢e bi anglescina
omejevala rabo manjsih na-
cionalnih jezikov za medse-
bojno sporazumevanje ali pa
da bi neposredno vplivala na
besedis¢e posameznih jezi-
kov (tujke, izposojenke, kal-
ki). Po drugi strani pa mi-
slim, da majhni jeziki ne bo-
do izginili, skoraj sem pre-
pri¢an, da bo po ta hip modni
in vsiljivi anglizaciji prislo
do prenasic¢enosti, kar bo po-
menilo vrnitev h koreninam.
Seveda je absurdno, ¢e po-
staja angle§¢ina obvezna v
znanstvenih revijah ali da
prevzema v znanosti mesto,
ki gre narodnemu jeziku. O
tem pa se je v vasi reviji izre-

kel ze prof. Urbanéic. Prof. Mikhailov med tirolskimi gorami.
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Znate neverjetno veliko tujih jezikov, in to
tako, da se ¢lovek vprasa, ali so za vas sploh tuji.
Slovenséino govorite in pisete bolje kot marsi-
kateri mati¢ni Slovenec. Kako ste si nabrali
tolikSnega znanja?

Obiskoval sem francosko desetletko; od sedmega
leta je postala franco§¢ina moj drugi materni jezik.
Vsak dan uporabljam, piSem, berem, govorim v
glavnem pet jezikov (slovenscino, italijanséino,
nems¢ino, ruiéino, litovi¢ino), to sploh ni moja za-
sluga, ampak stvar okolis¢in, ki povzrocajo tako
vec€jezicnost. Malo manj dovr§eno morda znam
anglesko, nizozemsko, srbohrvasko, letonsko; na
univerzi sem Studiral staro gricino in latin§¢ino. Kot
slavist berem seveda vecino slovanskih jezikov.

Kako ste se vkljuéili v druzbeno in druzabno
zZivljenje v Italiji?

Z “integracijo” oz. vkljuCevanjem v nova okolja
nikoli nisem imel nobenih tezav, nikjer se nisem
pocutil kot tujec, ne v Litvi, ne v Sloveniji, ne na
Juznem Tirolskem (kjer zivim od leta 1990), Se
manj v Italiji. Sest let sem bil lektor rui¢ine na
Univerzi v Pisi, dve leti sem predaval tudi na uni-
verzi v Trentu. No, zdaj delam Ze tri leta na Univerzi
v Vidmu, ob¢asno zivim tudi v Trstu. Povsod je kar

Zivahno, hvala.

Veliko delate oz. objav-
ljate v revijah.

Objavljam precej veliko v
raznih revijah in v razli¢nih
jezikih, re¢i pa moram, da
prav zaradi te vecjezi¢nosti
vcasih pisem bolj ali manj o
isti temi v razlicnih jezikih,
to niso dobesedni prevodi,
pac pa neke vrste integriranje
besedila, napisanega v enem
jeziku, v kontekst drugega
jezika. Istocasno sem soured-
nik dveh znanstvenih filolos-
kih revij: skupaj s prof. P. U.
Dinijem od leta 1995 izdaja-
va edino baltisti¢no revijo v
Italiji - Res Balticae; z dr.
Moniko Kropej sem soured-
nik revije Studia mythologi-
ca Slavica, ki jo pripravljata
Univerza v Vidmu in In8titut
za slovensko narodopisje
ZRC SAZU.

s
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Pri zalozbi Mladika v
Trstu je izsla vasa knjiga
Jezikovni spomeniki zgod-
nje slovenicine. Rokopisna
doba slovenskega jezika
(od 14. stol. do leta 1550).
Ko se z vami pogovarjam,
ne cutim, da niste Slove-
nec, vendar pa me zani-
ma, kako kot “poslovenje-
ni”’ jezikoslovec lahko gle-
date na to v slovenistiki
razmeroma malo obrav-
navano rokopisno dobo.

Ta knjiga je ponekod
nekoliko skrajsana, drugod
dopolnjena slovenska verzi-
ja moje doktorske disertaci-
je. ki je v nem§¢ini iz§la na
Nizozemskem. Ko sem se
zacel ukvarjati z zgodovino slovenskega jezika in z
zacetki slovenskega slovstva in pismenstva, me je
presenetila gigantska luknja, ki, vsaj sode¢ po
navedbah v razli¢nih priro¢nikih in zgodovinah slo-
venske knjiZzevnosti, zija med Brizinskimi spomeni-
ki in prvo knjigo PrimoZa Trubarja oz. protestantsko
knjizevnostjo. BriZinski spomeniki so zelo znani v
slavistitnem svetu in so eden prvih spomenikov v
posameznem slovanskem jeziku (tu bi vztrajal pri
“slovenskosti”” Brizinskih spomenikov) tudi v pri-
merjavi s prvimi jezikovnimi zapisi v drugih slo-
vanskih jezikih, za katere se po navadi rabi izraz
“lokalna” (kar pomeni ruska, bolgarska, srbska idr.)
redakcija stare cerkvene slovanscine. Po Brizinskih
spomenikih imamo dolgo obdobje, iz katerega po-
znamo komaj kak8nih deset rokopisov, potem pa od
Trubarja dalje opazamo neverjetno kreativno in
hitro eksplozijo literarne produkcije. Torej ni skriv-
nost, da je bila vloga rokopisov med Brizinskimi
spomeniki in Trubarjem moc¢no podcenjena prav
zaradi njihovega majhnega Stevila. Njihov obstoj so
nekateri strokovnjaki (npr. Kidri¢) razlagali kot
nakljucje, dobo pa kot stoletja belezk brez literarne
tradicije. Kljub majhnemu 3tevilu spomenikov je
pomembno, da so nastali na vec razlicnih krajih slo-
venskega jezikovnega prostora in da zadevajo raz-
licne sfere vsakdanjega zivljenja. Gre za naboZna
besedila (Celovski/Rateski, Stiski, Starogorski
rokopis, t. i. Nacrt za pridigo), za uradnigka in admi-
nistrativna besedila (Kranjske prisege in Cernjejski
rokopis) in celo za fragmente ljubezenske lirike
(Auerspergov rokopis, nekateri stavki iz pesmi
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Oswalda von Wolkenstei-
na). Vse to dokazuje, po
mojem, neko latentno kon-
tinuiteto slovenske pismen-
ske tradicije ze od Brizin-
skih spomenikov dalje.
Treba je poudariti, da ti
rokopisi nikoli niso bili
zbrani v eni knjigi. Obstoj
teh rokopisov je torej zelo
vazen, ker izjemno jasno
ilustrira kontinuiteto, ne pa
prekinitve pismenske tra-
dicije.

Ze tri leta ste predstoj-
nik slovenisti¢cne katedre
na Univerzi v Vidmu.
Kaksne so vaSe izkusnje
oz. kaksni pogledi na sta-
nje slovenistike oz. slavistike na tej ustanovi.

Mislim, da ima slavistika na Univerzi v Vidmu oz.
na naSem oddelku (Oddelek za srednje- in vzhod-
noevropske jezike in kulturo) veliko perspektiv. Ce
se ne motim, je to v Italiji - glede na Stevilo preda-
vanih slovanskih jezikov - drugi slavisti¢ni oddelek,
takoj za rimsko univerzo La Sapienza. Studentje lah-
ko izbirajo med slovens¢ino, rus¢ino, srbohrva3c¢ino,
poljs¢ino, ¢es¢ino in slovaicino. Na zelo visoki stro-
kovni ravni so predavanja iz slovanske filologije.
Glede slovenistike je treba reci, da prednostna zem-
ljepisna lega Vidma $e ni povsem izkoris¢ena.
Univerza bi lahko postala (¢eprav vsaj delno to Ze je)
slovenisticni center za manjSinske §tudente iz vi-
demske pokrajine, ki nimajo predstudija v slovensci-
ni za razliko od svojih trzaskih in gorigkih kolegov,
seveda pa tudi za Studente iz Poso¢ja, s Tolminske in
iz Nove Gorice, zanje je Videm lahko najbliZja uni-
verza. Znano je, da je Videm krizi§ce vec jezikov in
kultur; med naSimi Studenti imamo poleg Slovencev
Italijane in Furlane in mislim, da je to dejstvo zelo
koristno tako na strokovni ravni kot za konstruktiv-
no in tolerantno soZzitje v vsakdanjem zivljenju. Nasi
Studentje imajo moznost, da se vsako leto udele-
Zujejo (z razli¢nimi Stipendijami) Seminarja sloven-
skega jezika v Ljubljani ter da $tudirajo nekaj mese-
cev na univerzah v Mariboru in Ljubljani v okviru
mednarodnega univerzitetnega programa Socrates.
Osebno bi si zelel Se vedjega pritoka Studentov iz
Benecije, Terske in Kanalske doline ter iz Rezije.

Hvala lepa za prijazen pogovor.
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INSTITUT NA DUNAJU

Nekaj mesecev po zacetku delu so
na Dunaju slovesno odprli Slovenski
znanstveni intitut, ki ga vodi Vincenc
Rajsp. Ob tej priloZznostti so na univer-
zi priredili zasedanje o slovensko-
avstrijskem znanstvenem sodelovanju
v preteklosti in sedanjosti. Udelezila
sta se ga tudi rektorja ljubljanske in
mariborske univerze, prof. Joze Men-
cinger in prof. Ludvik Toplak.

V ZNAMENJU LEPE VIDE

Pisatelj Zorko Siméi¢ je bil 18.
marca gost kulturnega sre¢anja v
Devinu. Nastopili so domaci otroski
pevski zbor Ladjica pod vodstvom
Olge Tavéar, Zenski pevski zbor Devin
pod vodstvom Hermana Antoniéa,
Fantje izpod Grmade pod vodstvom
Iva Kralja, recitator Franko Zerjal in pa
pisatelj, ki je mladim iz osnovne in
srednje sole tudi poklonil svojo knjigo
o povratku Lepe Vide.

SPOMLADANSKE PRIREDITVE

S proslavama 23. marca v Boljuncu
in 24. marca v Hrpeljah ob 20-letnici
prvih srec¢anj prek “odprte meje” se je
na Trzaskem in Goriskem zacel niz
¢ezmejnih prireditev in sre¢anj Odprta
meja. Druzba Telecom ltalia je za to
priloznost izdala prvo dvojezicno tele-
fonsko kartico.

V Bregu se je zvrstil niz pobud ob
Majenci 2001.

Na Prazniku frtalje v Rupi, ki ga pri-
reja Prosvetno drustvo Rupa-Pec, je
bil letosnji prvomajski slavnostni go-
vornik dr. Drago Stoka iz Trsta.
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NOVE SLOVENSKE ZAVEZE

Veteranska organizacija protikomu-
nisticnih borcev in preganjancev Nova
slovenska zaveza, ki ima 700 ¢lanov,
je imela ob svoji desetletnici 24. marca
obéni zbor v Ljubljani. Za predsednika
je bil potrjen dr. Tine Velikonja. Njena
revija Zaveza, ki jo ureja prof. Justin
Stanovnik in ima naklado 2.600 izvo-
dov, je dosegla Ze 40 5tevilk.
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JOZE KOPEINIG 60-LETNIK

Rektor Katoliskega doma prosvete
v Tinjah, predsednik Mohorjeve druz-
be duhovnik Joze Kopeinig je 14. ma-
ja obhajal 60-letnico. Ob tej priloZznosti
mu je predsednik slovenske skofov-
ske konference nadskof Franc Rode
podelil Odli¢je sv. Cirila in Metoda,
Mohorjeva pa je izdala slavnostni
zbornik Dialog v sluzbi cloveka.

Joze Kopeinig je med drugim 24 let
vodil Dusnopastirski urad v Celovcu,
15 let je urejal tednik Nedelja, dvakrat
je povecal Dom v Tinjah, ki ostaja slej-
koprej njegova osrednja skrb in je pod
njegovim vodstvom postalo neza-
menljivo versko, narodnostno, kultur-
no in socialno zaris¢e na Koroskem.

STATUT V DVEH JEZIKIH

Trzaska obcina je prevedla svoj
statut v slovenscino in ga dvojezicno
izdala v posebni knjizici, kot je to svoj-
¢as obljubil Zupan llly svetovalcema
Slovenske skupnosti Berdonu in Mog-
niku. Upostevane so zadnje spremem-
be iz marca lanskega leta.

ZLATO IN SREBRO

V MARIBORU

Na 17. drzavnem tekmovanju slo-
venskih zborov Nasa pesem 2001 v
Mariboru je mesani zbor Hrast iz Do-
berdoba, ki ga vodi Hilarij Lavrencic,
dosegel zlato, mesani zbor Jacobus
Gallus-Resonet iz Trsta, ki ga vodi
Janko Ban, pa srebrno plaketo.

KONEC KMECKE BANKE

Z obénim zborom 30. aprila se je
koncala 90-letha zgodovina Kmecke
banke v Gorici. Ze pred éasom jo je
vecina delnicarjev prodala Ljudski
banki iz Cedada in ustanovila finanéno
druzbo, imenovano KB 1909.

BELICICEVO OBELEZJE

IZGINILO

Konec marca je kar “izginila® spo-
minska plo&ca, ki so jo septembra lani
postavili v Cromlju v spomin na roja-
ka, pesnika in pisatelja prof. Vinka
Beli¢ica, ki je ves povojni ¢as zivel in
kulturno deloval v Trstu.

KOMISIJA IN SVET

ZA SLOVENCE V ZAMEJSTVU

Po stevilnih prosnjah in protestih je
Drzavni zbor Republike Slovenije 27.
marca tudi za to zakonodajno dobo
ustanovil Komisijo za odnose s Slo-
venci v zamejstvu in po svetu (naslov:
Subiéeva 4, 1000 Ljubljana, tel. tajnist-
va: 01-4789626, faks: 01-4789882).
Predseduje ji socialni demokrat Franc
Puksi¢, podpredsednik je liberalni
demokrat Joze Avsié, ¢lani pa so Se
Jozef Kavtiénik (LDS), Samo Bevk
(ZLSD), Janez Podobnik (SLS+SKD),
Joze Bernik (N.Sl), Ivan Kebri¢
(DeSUS), Bogdan Barovi¢ (SNS), Bo-
gomir Vnucec (SMS) in Maria Pozso-
nec (narodni skupnosti). Sekratarka
komisije je e naprej Barbara Susnik.

Komisija je v zadnjih tednih obiska-
la Slovence na Koroskem in v Porabju,
16. in 17. maja pa je imela vrsto
srecanj v trzaski, goriski in videmski
pokrajini.

Vliada je 10. maja obnovila Svet
vlade za Slovence v zamejstvu, ki je
bil prvi¢ imenovan 4. marca 1999.
Vodi ga drzavna sekretarka na zunan-
jem ministrstvu in vodja Urada za
Slovence v zamejstvu in po svetu
Magdalena Tovornik. V njem so zlasti
predstavniki ministrstev, znanosti in
stroke, izmed zamejcev pa strokovnja-
ki Emidij Susi¢ iz Trsta in Avgustin
Malle ter Pavle Apovnik iz Celovca.
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Iz delovanja Drustva

Drustvo slovenskih izobrazencev v Trstu nadaljuje s
svojo kulturno ponudbo na ponedeljkovih vecerih v Peter-
linovi dvorani.

V ponedeljek, 19. marca je bil gost drustva guverner
Banke Slovenije dr. France Arhar, ki je govoril o etiki in
ekonomiji. Naslednji ponedeljek, 26. marca, pa je dr. Dam-
jan Hlede govoril o Zivljenju in druzini med pravom in etiko.
V ponedeljek, 2. aprila, je prof. Vlado Habjan za DSI in
Knjiznico Dugana Cerneta predaval o zgodovinskem raz-
voju slovenske drzavnosti. V ponedeliek, 9. aprila, je
trzaski skof msgr. Evgen Ravignani podal v drustvu pred-
velikonogéno misel kot uvod v prazniéne velikonoéne dni.

Msgr. Ravignani je obcinstvu podal velikonocno misel (levo); Majda Bratina, Damjan Hlede in Nadja Maganja na okro-

gli mizi o krscanskem izobrazenstvu.

Dr. Arhar jev DSI spregovoril o ekonomiji in etiki (levo); prof. Habjan pa je govoril o slovenski drzavnosti (desno).

slovenskih izobrazencev

Na velikonoéni ponedeljek je bil prazni¢en dan, zato je
redni sestanek odpadel. V ponedeljek, 23. aprila, je bila v
Peterlinovi dvorani na sporedu slovesna podelitev nagra-
de Vstajenje publicistki Dorici Makuc iz Gorice za njeno
Zivljenjsko delo na podroéju domoznanstva in knjig, ki so
iz8le pri Goriski Mohorjevi. Nagrajenko je predstavila prof.
Diomira Fabjan Bajc, glasbeni okvir je podal kitarist Valter
Gregori, iz del Dorice Makuc pa sta brala Matejka Peterlin
in Livij Valengi¢. Zadnji ponedeljek v aprilu je bila v Peter-
linovi dvorani okrogla miza na temo Krs¢ansko izobrazen-
stvo v sodobni druzbi. Pri pogovoru so sodelovali Majda
Bratina, Damjan Hlede, Nadja Maganja in Tomaz Simg¢ic.

UMRLA IGRALKA

MAJDA POTOKAR

V Ljubljani je 25. aprila po dolgi
bolezni umrla ena izmed nasih najbol-
jsih povojnih gledaliskih in filmskih
igralk Majda Potokar. Rodila se je 1.
marca 1930 v Ljubljani. Skoraj Stiri
desetletja je redno delala v ljubljanski
Drami. Leta 1981 je prejela Preser-
novo nagrado, leta 1985 pa Borstnikov
prstan.
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AD LIMINA

Od 23. do 28. aprila so bili sloven-
ski Skofje na obisku “ad limina” v
Rimu. Papez jih je sprejel Zze prvi dan.
Z njim so bili tudi na kosilu.

KRIZEV POT V ZAVARHU

V novi cerkvi v Zavarhu v Terski
dolini, ki je zrasla po potresu, so za
veliko no¢ dobili nov krizev pot z napi-
si v domacem slovenskem narecju.

JUBILEJI V TRSTU

26. aprila je praznoval 70-letnico
zborovodja, skladatelj in kulturni dela-
vec Ignacij Ota iz Doline. Ravno tak
Zivljenjski jubilej je 9. maja praznoval
zborovodja in nekdanji ravnatelj Glas-
bene matice v Trstu Sveto Grgic.

10. maja pa je praznoval 80-letnico
nekdanji glavni urednik Primorskega
dnevnika in Jadranskega koledarja
Joze Koren.

anl il & @ 1 1% &



SKAVTI IN GOZDOVNIKI

V' Muzeju narodne osvoboditve v
Mariboru so ponovno postavili razsta-
vo o predvojnem skaviizmu in gozdov-
nistvu na Slovenskem, ki sta jo leta
1990 pripravila Mira Grasi¢ in Marjan
Matjasi¢. Takrat je izsla tudi vsebinsko
bogata brosura, razstava pa je do leta
1995 obiskala se sedem mest, tudi
Ljubljano in Trst. Obiskovalcev je bilo
17.500.

Nekoliko spremenjeno postavitev,
ki jo spremlja tudi skaviska filatelistic-
na razstava, so odprli 23. aprila. Na
ogled bo do konca septembra, govori
pa se ze, da bi jo ponovno prenesli
tudi v zamejstvo zaradi 50-letnice
tukajsnjega slovenskega skavtizma.
Ob odprtju so spregovorili Mira Grasic,
stari in mladi skavti in taborniki, ki so
sodelovali tudi s petjem.

90 LET SPDG

V' Gorici so konec marca praznova-
li 90-letnico ustanovitve in 55-letnico
povojne obnovitve Slovenskega pla-
ninskega drustva Gorica. Ob tej pri-
loZnosti so pripravili razstavo fotografij
in kulturni vecer s petjem, recitacijami,
podeljevanjem priznanj in nagovori. V
imenu drustva je spregovoril predsed-
nik Miran Cotar, slavnostni govornik
pa je bil planinski pisatelj prof. Matjaz
Kmecl.

OBCNI ZBOR ZSKP V GORICI

Zveza slovenske katoliske prosvete
v Gorici‘je imela v Kulturnem centru
Lojze Bratuz 3. maja svoj 40. obéni
zbor. Za predsednika je bil potrjien dr.
Damjan Paulin. Njegovo porocilo, po-
rocilo tajnice Anke Cernic in porocila
predstavnikov desetih vélanjenih drus-
tev je objavil Novi glas 17. maja.

NADSKOFA PERKO

IN HOCEVAR

Z 31. marcem je stopil v pokoj beo-
grajski nadskof Franc Perko, ki je 16.
aprila predal posle dosedanjemu nad-
skofu-pomoéniku Stanislavu Hocevar-
ju. Oba sta dolenjska rojaka.

TELEFONSKI IMENIK

IZ ARGENTINE

Kreditna zadruga Sloga je v Bue-
nos Airesu nedavno pripravila novo,
¢etrto priroéno in lepo oblikovano izda-
jo Slovenskega telefonskega imenika,
ki na ve¢ kot 140 straneh prinasa tele-
fonske Stevilke rojakov v Argentini,
trgovski del z naslovi tamkajsnjih slo-
venskih podjetij, trgovin, pisarn itd.,
popis slovenskih ustanov in domov v
Argentini, a tudi ponekod po svetu, ter
Se druge koristne naslove in telefon-
ske stevilke.

Zadruga Sloga
clanov.

ima kar 3.477

PESEM MLADIH

Zveza cerkvenih pevskih zborov iz Trsta je 25. marca priredila v trzas-
kem Kulturnem domu 31. pevsko revijo otroskih, mladinskih in Solskih zbo-
rov. Udelezilo se je je 14 skupin. (foto KROMA)
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UMRL JANKO US

V' Zdruzenih drzavah je 6. aprila
umrl 61-letni navduseni kulturni dela-
vec, clan okteta Zvon iz Fairfielda
(Conn.) Janko Us.

9. KOROSKI KULTURNI TEDEN

\/ Beljaku se je 6. maja zacel niz
prireditev. ob 9. Kulturnem tednu
koroskih Slovencev, ki ga prireja Biro
za slovensko manjsino pri koroski
dezelni vladi v Celovcu v sodelovaniju
s krajevnimi oblastmi in krovnima kul-
turnima organizacijama slovenske
manjsine.

KRAJEVNI SVETNIKI

IN MUCENCI

Upokojeni goriski nadskof p. Bom-
marco je 24. aprila v Ogleju predstavil
vec kot 500 strani debelo knjigo Santi
e martiri nel Friuli e nella Venezia
Giulia, ki predstavlja 163 svetnikov,
blazenih in muéencev vseh ¢asov ter
57 pricevalcev ali “mucencev 20. sto-
letia” z obmoc¢ja Furlanije in (predvoj-
ne) Julijske krajine. Uredil jo je Walter
Arzaretti, izdala pa zalozba Messag-
gero iz Padove. Med pri¢evalci so tudi
stevilni Slovenci.

P. KUKOVICA ZLATOMASNIK

V cerkvi Marije Pomagaj v Buenos
Airesu je 11. marca daroval zlato
maso jezuitski pater dr. Alojzij Kuko-
vica. Rodil se je 26. junija 1926 v Polju
pri Ljubljani in bil posveéen 19. marca
1951 v Buenos Airesu. Vseh pet
desetletij je zivo prisoten v argentin-
skem verskem Zivljenju kot profesor
moralke in cerkveni sodnik, ravno tako
pa v tamkajSnjem slovenskem ver-
skem, kulturnem in publicisticnem zivl-
jenju. Zlato maso je 18. marca ponovil
na Pristavi v Castelarju, kjer je dusni
pastir za Slovence.

BIVAK DR. VOJKO ARKO

V BariloGah in okolici se je 2. marca
zacel drugi del slovesnosti ob 50-letni-
ci Slovenskega planinskega drustva v
Argentini. Med drugim so na “zdom-
skem Triglavu”, na Cerru Capilli, poi-
menovali Bivak Slovenija po rajnem
planinskem pisatelju in organizatorju
dr. Vojku Arku. Na sedezu pa so dvo-
rani poimenovali po olimpioniku Fran-
cetu Jermanu, ki je bil 24 let predsed-
nik, in po Zrtvi gora Toncku Pangercu.
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SAZU IN MANJSINE

Trzaski zgodovinar prof. Joze
Pirjevec je bil izvoljen za novega pred-
sednika Odbora Slovenske akademije
znanosti in umetnosti za proucevanje
narodnih manjsin. Nasledil je akade-
mika Antona Vratuso. Ob tej priloz-
nosti so v Ljubljani predstavili zbornik
Ziveti z mejo. V njem so referati s sim-
pozija v Murski Soboti leta 1998.

PLOSCA ZA MSGR. MOCNIKA

V' rojstni Idriji so 1. maja odkrili
plos¢o v spomin na msgr. Franca
Mocnika, ki je umrl novembra lani v
Gorici. JoZzko Kragelj pa je predstavil
Mocénikove spomine, ki jih je pripravil
za posmrino knjizno objavo pri Goriski
Mohorjevi druzbi.

GLEDALISCE NA KOROSKEM

Pesnica dr. Maja Haderlap, ki je
dramaturginja v Mestnem gledalis¢u v
Celovcu, je pri zalozbi Drava izdala
svojo skrajsano in v slovenséino pre-
vedeno doktorsko disertacijo Med poli-
tiko in kulturo - slovenska gledaliska
dejavnost na Koroskem 1946-1976.

STIPENDIJE IN NAGRADE

Slovensko dobrodelno drustvo v
Trstu je 5. aprila Zze S&tirinajsto leto
zapored podelilo visokoSolcem Flajba-
nove Stipendije.

Slovenski raziskovalni institut
(SLORI) pa je svoje nagrade za di-
plomske naloge in prispevke za podi-
plomski $tudij porazdelil na svojem
rednem obcénem zboru 3. maja v Trstu.
Prisotna je bila tudi ministrica za Solst-
vo in znanost dr. Lucija Cok.

SLAVOJ ZIZEK V TRSTU

V Trstu so 6. aprila predstavili ze
tretjo knjigo slovenskega filozofa in
psihoanalitika prof. Slavoja Zizka, ki je
iz8la v italijans¢ini. Pri zalozbi Raffaele
Cortina je namrec¢ izsla studija Il godi-
mento come fattore politico, prvié¢
objavljena v angleséini. Zizek se je v
Trstu udelezil tudi simpozija o Lacanu.

VINCENCIJEVA KONFERENCA

Slovenska Vincencijeva konferenca
v Trstu in Gorici je 23. aprila izvolila za
svojega predsednika upokojenega
srednjesSolskega ravnatelja in bivéega
podZzupana v Dolini inz. Alda Stefan-
¢ica. Nasledil je rajno predsednico
prof. Lauro Abramovo.
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Predstavitev pesniske zbirke na Opcinah (foto Maver).

Trzaski pesnik in esejist Aleksij Pregarc je 28. marca praznoval 65-letni-
co. Ob tej priloznosti je skupno z istrskim pesnikom Edelmanom Jurincicem
izdal pri zalozbah Branko in Jutro skupno zbirko Zemlja - zemljica. Vanjo je
uvrstil izbor svojih poezij, medtem ko so Jurin¢iceve nove. Knjigo, ki so jo
prvi¢ predstavili 29. marca v Sezani, je ilustriral Deziderij Svara. Spremno

besedo je napisal Milan Rakovac.

LETO 1941 NA SLOVENSKEM

Zveza zgodovinskih drustev na
Slovenskem je 11. in 12. aprila priredi-
la v Ljubljani znanstveni posvet
Sestdeset let od zasetka druge sve-
tovne vojne na Slovenskem. Na spo-
redu je bilo ve¢ kot 15 referatov, ki
bodo iz8li v posebnem zborniku.
Posebni referati so bili posveceni
izseliencem in nem&ki manjsini na
Slovenskem, zal pa ne takratnemu
polozaju Slovencev pod ltalijo, nems-
kim rajhom in Madzarsko.

KANADSKO SLOVENSKI

KONGRES

Kanadsko slovenski kongres, ki ima
sedez v Torontu in je sekcija Svetov-
nega slovenskega kongresa, je imel
konec marca svoj 11. obéni zbor.
Porocili sta podala predsednik France
Habjan in Stane Kranjc, ki je zadolzen
za primeren slovenski odziv na kanad-
sko ljudsko stetje 2001. Pozdravil je
tudi slovenski veleposlanik Bozo Ce-
rar, slavnostni govornik pa je bil direk-
tor Zavoda sv. Stanislava v Ljubljani
prof. Anton Jamnik, ki je razmisljal o
spravi.

GRUDNOVE POESIE

V Gorici je zalozba Braitan 6. aprila
predstavila Il. izdajo izbora poezij Iga
Grudna v italijanskem prevodu. Ure-
dila jo je Vida Doktori¢. Prva izdaja je
iz8la leta 1984. Za zalozbo je sprego-
voril Hans Kitzmdiller.

SHOD MLADIH V CELJU

V Celju je bil na pobudo mariborske
skofije 2. maja drugi vseslovenski
shod mladih. Pred tem se je 21. marca
v Mariboru koncalo ftretje zasedanje
Skofijskega zbora o mladini, ki so ga
namenili oblikovanju sodobnega nacr-
ta mladinske pastorale.

FABIANIJEVA POT

Od Stanjela do Kobdilja vodi zdaj
Fabianijeva pot, ki omogoca sprehod
po sledovih genialnega domacega
arhitekta in urbanista Maksa Fabiani-
ja. Na pobudo ob¢&ine Komen, ki jo vo-
di Zupan Uros Slamig, in pod strokov-
nim vodstvom arh. Marka Pozzetta so
jo uredili s pretezno evropskimi sred-
stvi. Slovesno so jo odprli 22. aprila.
IzSla je tudi publikacija v slovenséini,
italijan&cini, nemscini in angleséini.

mladika
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Msgr. Voncina daruje sv. maso na odprtem (foto Jevnikar); desno, skaviski

vo z izvirnim skecem med tabornim ognjem (foto Maver).

SKAVTI

“veteran” Pavel Fonda je razveselil obcinst-

Slovenska zamejska skavtska organizacija, ki je dejavna na Trzaskem in Goriskem, je zacela z nizom pobud ob 50-
letnici prve slovenske skaviske skupine med Slovenci v sedanjih mejah ltalije. Gre za skupino, ki jo je ustanovil takratni
mladi kaplan v Skednju, Ze rajni Lojze Zupanéié oktobra 1951.

Dne 29. aprila je bilo prvo podro¢no sre¢anje za nekdanje in sedanje skavtinje in skavte iz trzaskih mestnih skupin, in

sicer v Marijinem domu pri Sv. lvanu.

V nedeljo, 6. maja, pa je bilo slavnostno skupno jurjevanje v Zgoniku z obljubami, razliénimi dejavnostmi, somase-
vanjem na prostem, ki ga je vodil trzaski skofov vikar msgr. Franc Voncina, nagovori in tabornim ognjem. Prisotni so bili
tudi predstavniki skavtov iz Koroske in Slovenije, tabornikov, italijanskih skavtov, predsednik SSO Sergij Pahor in drugi

gostje.

Niz pobud se bo nadaljeval do poletja prihodnjega leta, ko bo povezan s 50-letnico prvega trzaskega skavtskega tabo-
ra in pa z 80-letnico slovenskega skavtizma sploh.

ROMANJE V PADOVO

Trzaska Duhovska zveza je 25.
aprila priredila tradicionalno enodnev-
no romanje, tokrat k sv. Antonu v
Padovo. Verniki so napolnili 10 avto-
busov in ve¢ osebnih vozil. Somase-
vanje desetih trzaskih slovenskih
duhovnikov je vodil §kofov vikar msgr.
Franc Vongéina.

50 LET ZTS

Zveza tabornikov Slovenije je 22.
aprila praznovala svojo 50-letnico v
Cankarjevem domu v Ljubljani. Tre-
nutno Steje veé kot 10.000 Elanic in
¢lanov. Po spremembah pravil jo je
svetovna skaviska zveza leta 1994
sprejela kot redno €lanico za Slovenijo.

UMRL KIPAR FRANCE ROTAR

Dne 23. aprila je umrl kipar in pro-
fesor na Akademiji za likovno umet-
nost France Rotar. Rodil se je 25.
marca 1933 v Ljubljani. Studiral je v
Ljubljani, Veroni in Parizu, najbolj zna-
¢ilne pa so njegove skulpture z obliko
krogle v bronu, jeklu, kamnu in lesu.

mladika

DRUGO BALKANA

Studijsko raziskovalni forum za
kulturo iz Gorice je v slovenséini in
italijanscini objavil zbornik Drugo
Balkana - L'Altro dei Balcani. V njem
so referati z mednarodnega in veéver-
skega simpozija, ki je bil 26. in 27.
novembra v Gorici. Prva predstavitev
je bila 30. marca v Gorici, kjer so spre-
govorili predsednik Foruma Damijan
Hlede in misleca Gorazd Kocijanci¢
ter Pavle Rak, medtem ko je o kré¢an-
stvu in kulturi nove Evrope predaval
Vinko Oslak. :

SEST LET S TITOM

Gospodarski strokovnjak in nek-
danji visoki drzavni uradnik Marko
Vrhunec je isto¢asno izdal v Sloveniji,
na Hrvaskem in v Srbiji knjigo spomi-
nov Sest let s Titom. V njej opisuje
obdobje 1967-73, ko je delal kot Titov
svetovalec in Sef kabineta. Govor je
tudi o polozaju slovenske manjsine v
Italiji in o Titovem obisku v Rimu.
Uvod v knjigo je napisal zgodovinar
Dusan Necak.

BARTOLOVI SPOMINI

ZTT je izdalo prvega izmed treh
nacrtovanih zvezkov s spomini pisa-
telja Vladimira Bartola Mladost pri Sv.
lvanu. Kot podlistek so izhajali v
Primorskem dnevniku v letih 1955-56.

UMRL IVAN BRATKO

Dne 23. marca je umrl pisatelj in
urednik lvan Bratko. Rodil se je 15.
februarjia 1914 v Celju. Od leta 1933
je bil clan komunistiéne partije. Med
vojno je bil v skupini, ki je pobegnila iz
italijanskega taboris¢éa Gonars po iz-
kopanem tunelu, o ¢emer je napisal
knjigo Teleskop. Po vojni je bil med
drugim urednik dnevnika Ljudska pra-
vica, Radia Ljubljana in Drzavne
zalozbe Slovenije.

NOVA SLOVNICA

Zdravnik dr. Giovanni Tallone, ki
dela v Milanu, je izdal kratko sloven-
sko slovnico za ltalijane Lo sloveno
essenziale. Goriskemu obginstvu jo je
14. marca predstavila prof. Marjeta
Kranner.
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PRED 100 LETI
SE JE RODIL JOZE GOLEC

Dne 5. maja je minilo 100 let, kar
se je v Polju ob Sotli rodil ¢asnikar in
obvescevalec Joze (Jojo) Golec. Pred
vojno je delal v dopisni$tvu Slovenca
v Mariboru, kjer je tudi ze razvil tajno
delo proti nacisticnim nacértom. Po
okupaciji je bil dopisnik Slovenca in
Domoljuba v Trstu, kjer je vodil po-
membno postojanko obvescevalnega
omreZja, ki je bilo v stiku z Anglezi in
sta ga vodila Vladimir Vauhnik in Ante
Anic. Ko so Nemci odkrili skupino in
septembra ter okiobra 1944 pozaprli
ve¢ino njenih ¢&lanov, se je Golec
znasel v koronejskih, nato ljubljanskih
in spet trzaskih zaporih, od koder so
ga 4. aprila 1945 odvedli v Rizarno,
ubili in zazgali.

STELETOVA, PLECNIKOVA,

CANKARJEVA NAGRADA

V Narodni galeriji v Ljubljani so 18.
aprila izrocili Steletovo nagrado za
Zivljenjsko delo umetnostnemu zgo-
dovinarju prof. Sergeju Vrigerju.
Podelili so tudi Steletova priznanja.

V istih prostorih so 23. aprila pode-
lili Pleénikovo nagrado za leto 2001
arhitektom Alesu Vodopivcu, Neni
Grabrovec, Dusanu Ogrinu in Davori-
nu Gazvodi za pokopalisée Srebrnice
pri Novem mestu. Podelili so tudi
Pleénikovi medalji in S&tudentsko
Pleénikovo priznanje.

V Moderni galeriji pa so 23. aprila
podelili nagradi |zidorja Cankarja za
zivljenjsko delo umetnostnima zgodo-
vinarjema Emilijanu Cevcu in Nacetu
Sumiju. Podelili so tudi priznanji Izi-
dorja Cankarja.
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P. KALIST IN P. LEONARD

Franciskanski duhovnik p. Kalist
Langerholz je v Lemontu v ZDA 23.
januarja praznoval 90-letnico. Rodil se
je v Beljaku, duhovnik je postal leta
1933 v Ljubljani, doktoriral je leta
1964, po vojni pa je delal na vec
postojankah med Slovenci v Ameriki.

V' Lemontu, na “amerigkih Brezjah",
pa je 3. februarja tudi umrl najstarejsi
slovenski franc¢iskan p. Leonard Bogo-
lin, rojen 4. aprila 1910 v Chicagu in
posvecen leta 1934 v Mariboru. Sluz-
boval je po slovenskih franéiskanskih
postojankah v ZDA.

NOVI VELEPOSLANIK V RIMU

Za novega slovenskega veleposla-
nika v ltaliji je bil imenovan Vojko Volk,
ki je svojcas ze delal na veleposlanist-
vu v Rimu. Nasledil je Petra Bekesa. V
vmesnem obdobju je od novembra vo-
dil diplomatsko zastopstvo kot odprav-
nik poslov Joze Susmelj.

IGOR SENTJURC -

OCETOVA DEZELA

Pri Mladinski knjigi v Ljubljani je
izSel roman Ocetova dezela, torej prva
knjiga lgorja Sentjurca (1927-96) v
slovenskem prevodu. Gre za tretji del
trilogije, nekaksne sage 20. stoletja, ki
ga je po mozevi smrti dokoncala
Sentjuréeva Zena.

Sentjure, ki je el skozi izkusnje iz-
gnanca in prisilnega mobiliziranca, ju-
goslovanskega vojaka in mladinskega
komunisticnega funkcionarja, se je
kmalu zacel odmikati od rezima. Kot
urednik priloge Sportnega glasila Polet
- Poletova priloga (PP) - je s kriticnim
pisanjem dvignil naklado od 6.000 na
120.000 izvodov, kar je tako vznemiri-
lo partijo, da se je leta 1953 aretaciji
izognil z umikom v Neméijo, kjer je za-
prosil za politicno zatocisce. Lacgen je
zacel pisati leposlovje in znanstveno
fantastiko za ¢asopise v nemsgéini in
se tako uveljavil, da je pod razliénimi
psevdonimi izdal kakih 25 knjig krimi-
nalnih, zenskih in druzbenih romanov,
ki so bili prevedeni tudi v francoséino,
angleséino in druge jezike.

V Sloveniji je bil dolgo pozabljen,
znamenit pa ostaja intervju, ki ga je z
njim opravil takrat v Rimu zivedi dr.
Rafko Vodeb in ga leta 1963 objavil v
Meddobju v Buenos Airesu. Na Trzas-
kem je ze zgodaj opozarjal na Sent-
jurca rajni Franc Jeza.

JAZ, CAS IN ZGODOVINA

Stevilke Nove revije 225-226-227
so iz8le skupaj v obliki 700 strani de-
belega zbornika z naslom Jaz, ¢as in
zgodovina. Predstavili so ga 15. maja
v Ljubljani, kjer so spregovorili urednik
Niko Grafenauer in sodelavci Boris
Pahor, Sasa Vuga in Ciril Zlobec. V
zborniku sodeluje 61 knjizevnikov in
drugih izobrazencev, ki razmisljajo o
svojem izkustvu ¢asa. Miléek Komelj
pa je objavil in komentiral vrsto slo-
venskih avtoportetov.

NADSKOF CURTISS

Kot poroc¢a Ameriska domovina, bo
nadskof v Omahi (Nebraska) Elden
Francis Curtiss 12. junija praznoval
25-letnico Skofovske posvetitve.

Po materi je nadskof Slovenec in
se za Slovence in Slovenijo tudi Zivo
zanima. Rodil se je 16. junija 1932 v
Barkerju (Oregon). Leta 1976 je postal
gkof v Heleni (Montana), leta 1993 pa
nadskof v Omahi. Opravljal je in se

opravlja tudi vrsto sluzb v ameriski
skofovski konferenci ter pri sv.
sedezu.

MANJSINE

Na Palmi de Mallorci so 21. aprila
ustanovili Evropsko zdruZenje dnev-
nikov v manjsinskih in regionalnih jezi-
kih (Minority Dailies’ Association -
MIDAS). Vanj se je vklju€ilo 25 dnev-
nikov, ki izhajajo v 11 jezikih v 9 drza-
vah. Sedez je pri Evropski akademiji v
Bocnu, od koder je tudi predsednik,
odgovorni urednik juznotirolskega
dnevnika Dolomiten Toni Ebner. V od-
boru je tudi odgovorni urednik Pri-
morskega dnevnika Bojan Brezigar, ki
je bil med pobudniki zdruzenja.

V tednu pred veliko nocjo je bil tra-
dicionalni seminar Mladine evropskih
narodnih skupnosti (MENS, z anglesko
kratico pa YEN), tokrat na Slovaskem.
Udelezila se ga je Sestélanska delega-
cija Mladinske sekcije Slovenske skup-
nosti in Mladih v odkrivanju skupnih
poti iz Trsta. Podpredsednik Matej
Susi¢ ni ve¢ kandidiral za to mesto,
pac pa je ostal urednik glasila YENI.

Na zasedanju v Bocnu je bil Bojan
Brezigar 4. maja Se za tri leta potrien
kot predsednik Evropskega urada za
manj razsirjene jezike, ki povezuje
sorodne odbore iz 13 drzav clanic
Evropske zveze.
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UmRrL ZupPNiIk Rubi BOGATEC

V' Trstu je 4. maja nenadno umrl
zupnik na Proseku, zlatomasnik Rudi
Bogatec. Rodil se je 26. junija 1925 v
Sv. Krizu. Ker je bil oce Zeleznicar, so
ga fasisticne oblasti premestile v Ligu-
rijo, z njim pa je sla vsa druzina. V se-
meniscu je bil v Savoni, Gorici in Ko-
pru. Posvecen je bil leta 1948 v Trstu.
Med vojno, 10. okiobra 1944, je zaradi
partizanske sabotaze nemskega skla-
disca oroZja strahotna eksplozija opu-
stosila del Genove. Med 3.000 zrtvami
so bili tudi njegov oce in &tiri sestrice.
Resili so se on, ker je studiral v bogos-
lovju v Gorici, in mati ter ena sestra, ki
sta se vracali od obiska pri njem.

Rajni Bogatec je sluzboval kot
kaplan v Bertokih, kjer so ga jugoslo-
vanske oblasti kmalu odslovile, v

Rojanu in na Plavjah. Kar 33 let je bil
zupnik na Kontovelu, nato v letih
1985-91 v Dolini, od takrat do smrti pa
na Proseku. Bil je ze dekan in pred-
sednik Duhovske zveze ter ¢lan raznih
cerkvenih delovnih teles. Dolga leta je
bil katehet, obéasno je pisal o verskih
in socialnih problemih.

V' duhovno oporoko je zapisal
gore¢o prosnjo, naj bi verniki bolj
sodelovali z duhovniki, bolj skrbeli za
¢lovesko in krs¢ansko okolje ter vzga-
jali svoje otroke “v svobodne Slovence
in ponos Zupnije”.

Ob slovesu na Proseku in v Sv.
Krizu so se sliSale besede Zzalosti in
hvaleznosti, oba pogrebna obreda pa
sta izzvenela kot priprosnja k Bogu za
nove duhovniske poklice.

SOLE V ARGENTINI

S prireditvijo 18. marca se je med
Slovenci v Argentini za¢elo novo Sol-
sko leto prostovoljnih sobotnih ol in
te¢ajev. Pri Mariji Pomagaj v Buenos
Airesu je bila Solska masa, v dvorani
skofa Rozmana v Slovenski hisi pa pri-
reditev. Spregovorila sta predsednik
krovne organizacije Zedinjena Slove-
nija Tone Mizerit in Solski referent ZS
France Vitrih. U¢enci Rozmanove Sole
iz San Martina so predstavili igrico.

V letu 2000 je sobotne Sole obisko-
valo 479 ofrok, ki jih je brezpla¢no
poucevalo 107 uditeljic, uciteljev in
katehetov (17 rojenih v Sloveniji, 90 pa
ze v Argentini). Dodati je treba Se 86
otrok iz mesanih zakonov, ki ne obvla-
dajo slovenscéine in jih na posebnih
tecajih uci 21 Solnikov (5 rojenih v
Sloveniji, 16 v Argentini).

Na 54. obénem zboru Zedinjene
Slovenije 22. aprila v Buenos Airesu je
bil Mizerit potrien za predsednika.

TRETJA ZBIRKA

FRANCETA MERKACA

Koroski psiholog, raziskovalec in
knjizevnik France Merka¢ je izdal
svojo tretjo pesnisko zbirko z naslo-
vom “trlopitipitiptopa”. Spremno bese-
do je napisal Miha Vrbinc. Merkag, ki
se je rodil leta 1954 v Smihelu pri
Pliberku, je prvo zbirko (Odtenki raz-
bolele resni¢nosti) izdal leta 1980, ko
je se zivel v Salzburgu. Sledila je zbir-
ka Nasisti.
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VRT “MSGR. MATIJA SKABAR”

Trzaska obé¢ina je 10. maja poime-
novala vrt pri “porticu” v Barkovljah po
zasluznem domaéinu, duhovniku,
katehetu na Cirilmetodovih Solah in
dirigentu msgr. Matiji Skabarju (1876-
1966). To je bila dolgoletna Zelja Kul-
turnega drustva Barkovlje, za njeno
uresnicitev pa si je v rajonskem svetu
vztrajno prizadeval svetovalec Sloven-
ske skupnosti Aleksander Furlan. Plos-
¢o s Skabarjevim imenom je blagoslo-
vil 8kofov vikar msgr. Franc Vongina,
govorili pa so obéinski odbornik za kul-
turo (zdaj poslanec) Roberto Damiani,
Vera Poljsak in Aleksander Furlan.

TONE ZRNEC 80-LETNIK

Duhovnik in kultumni delavec, laza-
rist Tone Zrnec je v Torontu 27. janu-
arja praznoval 80-letnico. Rodil se je v
Skocjanu pri Turjaku, posvetili pa so
ga leta 1947 v Sieni, nakar je delal v
Spaniji, Argentini in Cilu, od leta 1959
pa v Kanadi. V slovenski Zupniji Marije
Pomagaj v Torontu je bil deset let
kaplan in deset let Zupnik, od leta
1979 pa dela v novejsi slovenski
zupniji Brezmadezne s cudodelno
svetinjo. Ob pastoralnem je opravil
izredno pomembno delo na podrocjih
slovenskega pouka v Zupniji, zbiranja
mladine, pevskih zborov in kulturnih
prireditev, publicistike, prizadevanja
za Baragovo beatifikacijo. Od leta
1982 je urednik mesecnika Bozja
beseda.

DENTRO TRIESTE

V Trstu so 11. aprila predstavili knji-
go Dentro Trieste. Voci e volti di ebrei,
greci, sloveni, serbi, croati, ki govori o
kulturni prisotnosti nastetih narodnih
skupnosti v Trstu. lzdala jo je domaca
zalozba Hammetle, uredila pa Cristina
Benussi s trzaske univerze. Poglavja o
Slovencih, Srbih in Hrvatih je napisala
prof. Patrizia Vascotto.

MILOS BUDIN SENATOR

Na italijanskih parlamentarnih volit-
vah 13. maja je bil izvoljen v senat
trzaski politik in vodja Slovencev v
stranki Levih demokratov prof. Milos
Budin. Kandidiral je na listi Olike v
goriskem okroZju in za peséico glasov
ni bil izvoljen neposredno, temvec iz
ostankov.

Milos Budin se je rodil 31. okiobra
1949 v Salezu, diplomiral na trzaski
filozofski fakulteti in postal profesor na
trzaskem trgovskem tehni¢nem zavo-
du Ziga Zois. Leta 1972 je postal ¢lan
KPI, soudelezen pa je bil pri preobliko-
vanju strankine glavnine prej v
Demokraticno stranko levice, potem
pa v Leve demokrate. V letih 1975-95
je bil obé¢inski svetovalec v Zgoniku,
od tega dva mandata zupan. Bil je tudi
predsednik Kraske gorske skupnosti
(1978-87). Od leta 1988 do zdaj je bil
¢lan dezelnega sveta Furlanije-Julij-
ske krajine in zadnja leta njegov pod-
predsednik.
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TORONTO 2002

Kardinal Alojzij Ambrozi¢, ki je nad-
skof v Torontu, je na cvetno nedeljo
somaseval tik ob papezu v Rimu.
Kanadska mladina je namrec¢ slove-
sno prevzela kriz Svetovnega dneva
mladih, ki bo prihodnje leto v Torontu.

EUROSCOLA LADINIA 2001

Veé kot 500 dijakov, predstavnikov
12 evropskih manjsin, se je zbralo na
6. Evrosoli. Od 2. do 6. maja je bila
med Ladinci na Tridentinskem, Juz-
nem Tirolskem in v pokrajini Belluno
dezele Veneto. Slovence iz Italije so
zastopali dijaki srednje Sole na
Opéinah.

OSTARELI V ZDOMSTVU

V slovenski zupniji Sv. Vida v Cle-
velandu se po nacrtih uresni¢uje dom
za ostarele blizu cerkve.

V Torontu pa so ¢lani Doma Lipa
25. februarja potrdili sklep o poveéanju
tamkajSnjega obseznega doma za
ostarele, saj na mesto v njem ¢aka 50
ljudi.

PRIMORSKI SLOVENISTI

Od 19. do 21. aprila so bili v Gorici
12. Primorski slovenistiéni dnevi. O
humorju v primorski knjizevnosti so
predavali strokovnjaki z obeh strani
meje. Ob 1000-letnici prve omembe
Gorice pa je prof. Lojzka Bratuz pre-
davala o slovenskem jeziku v goriski
preteklosti. Na obénem zboru Slavi-
sticnega drustva Trst-Gorica-Videm
14. maja je bila za novo predsednico
izvoljena ravno prof. Bratuzeva.

ZGODBA O DRUZINI LAJOVIC

Uspesni slovenski podjetnik in javni
delavec v Avstraliji Dusan Lajovic je
pred meseci v Sydneyu izdal v angle-
§€ini knjigo, ki je obenem zgodovina
treh pokolenj njegovega rodu in popis
uspesnega nastopanja in inovacij v
industriji tub (znamenito je njegovo
sodelovanje s proizvajalci zobnih past
Colgate-Palmolive) in cevi. lzsla je
pod naslovom ldea, Opportunity and
Courage, History of three Generations
of the Lajovic Familiy in the Packaging
Industry 1920-2000.

SLIKAR ROBERT FAGANEL

V' Gorici so 23. aprila predstavili
knjigi o domacem slikarju Robertu Fa-
ganelu. I1zsli sta pri zalozbi Antenore v
Padovi in prinasata 70 barvnih repro-
dukcij ter besedila, ki so jih prispevali
Claudio H. Martelli, Italo Soncini,
Franc Zalar in Jurij Paljk. Ena je objav-
liena v slovenséini in anglescini, ena
pa v italijan&€ini in angleséini.

1000 LET GORICE

V Gorici se vrstijo pobude ob 1000-
letnici prve pisne omembe Solkana in
pa - v prisini slovenski obliki - Gorice.
28. aprila so bile javne proslave.
Primorski dnevnik in Novi glas sta dala
jubileju velik poudarek, izsla je tudi
tematska Stevilka revije Primorska
srecanja.

Slovensko numizmatiéno drustvo J.
V. Valvasor je s pomoéjo Zveze slo-
venske katoliske prosvete dalo tudi
kovati spominsko medaljo. Predstavili
so jo 10. maja v Gorici skupno s Studi-
jo dr. Petra Stiha o tisoéletnici omem-
be Gorice.

38. LITERARNA NAGRADA
“VSTAJENJE” ZA LETO 2000

Dne 10. aprila 2001 se je sestala v Trstu na sedezu Slovenske prosvete, ul. Donizetti 3, komisija zamej-
ske literarne nagrade “Vstajenje”, ki jo sestavljajo prof. Lojzka BratuZ, prof. Robert Petaros, prof. Zora
Tavéar, dr. Zorko Harej, prof. Neva Zaghet, prof. Diomira Fabjan Bajc in Marij Maver.

Iz lanske izvirne knjizne bere je komisija pregledala 22 del zamejskih in zdomskih avtorjev z letnico 2000.
Odlocila je, da nagradi publicistko Dorico Makuc iz Gorice za njeno Zivljenjsko delo na podroéju domo-
znanstva. Gre za tri knjige, ki jih je aviorica napisala v razponu desetih let: to so SARDINCI, ki so iz&li z
letnico 2000 pri GoriSki Mohorjevi druzbi,
ter za njeni prejsnji knjigi, ALEKSAN-
DRINKE (1993) ter IN GNOJILI BOSTE
NEMSKO ZEMLJO (1990).

V teh delih Dorica Makuc ohranja v nasi
zavesti usodo pozabljenega primorskega
malega cloveka ter njegovo trpljenje v teku
20. stoletja. S tem je postavila spomenik
trdnosti, vzirajnosti in trpljenju slovenske-
ga primorskega Zzivlja na nasi zahodni

meji.

Denar
ZADRUZNA KRASKA BANKA z Opéin.

Podelitev nagrade je bila v ponedeljek,
23. aprila, ob 20.30 v Peterlinovi dvorani v
Trstu, ulica Donizetti 3.

za nagrado je prispevala
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V spominm

Na Golniku je 20. marca umrla priljubljena dolgoletna napovedovalka Radia Trst A Juta
KraSevec. Rodila se je 11. marca 1929 v Cerknici. Njen oce je bil odvetnik in notar Ciril, mati
pa Trzacanka, igralka in pevka Slava Mezgec. V povojnih letih se je s sestro Deso (1926-88)
preselila v Trst, kjer sta obe - kljub tezavam zaradi drzavljanstva - dolgo sodelovali na radiu in
na njem naposled dobili zaposlitev. V pokoj je stopila leta 1989.

D raga Juta

Tako smo jo ogovar-
jali, tako smo jo cutili vsi,
ki smo bili deleZni njenega
prijateljstva. To je bil po-
zdrav ob vsakokratnem
srec¢anju. Vsak zase pa ga je
tiho izrekel tudi ob slovesu,
ko smo bili zbrani ob nje-
nem grobu v Logatcu na
zacetku letoSnje pomladi.

Juta KraSevec je bila pri-
jetna znanka zelo velikemu
Stevilu ljudi, ki pa je po-
vec¢ini osebno niso nikoli
srecali. Bila je namre¢ na-
povedovalka na trzaski slo-
venski radijski postaji.
Imela je lep glas, kultivira-
no slovens¢ino in svojevrst-
no toplino, ki so jo Se pose-
bej lahko zaznavali zlasti
mladi poslusalci pravljic ali
pa prejemniki vos¢il pri
glasbi po Zeljah. Ob tem in §e mnogo pred tem pa je
soustvarjala glasbeno podobo postaje kot izvedenka
za kvalitetno lahko glasbo.

V njeni druzini - in zato tudi v njej sami - sta si
podajali roke dve podobi domovine v pestrosti in
bogastvu razlik. Oce Ciril je bil ugleden odvetnik v
Cerknici, mati Slava Mezgec pa temperamentna
igralka in pevka v Trstu, $e od ¢asov Narodnega
doma. Zato je bila Juta po srcu enako doma v krajih
prve mladosti in kasneje ob morju.

Juta Krasevec.

mladika

Dolgo je morala ¢akati na
stalno zaposlitev in tudi
sicer ni imela lahkega Zivl-
jenja. Toda po svoji poti je
hodila z vedrim nasmehom,
z dostojanstvom in elegan-
co resni¢ne dame. Kolegi,
ki smo jo imeli radi, se
bomo $e prav posebno spo-
minjali njenega zvonkega
smeha, pristnih izbruhov
kratkotrajne jeze in njenega
plemenitega tovaristva.

Naj mi bo dovoljen dro-
ben, moj zadnji spomin na
Juto Krasevec.

Decembra lani sem bil
povabljen k oddaji “Cisti
studenci otroStva”, v kateri
je Loredana Gec svoje goste
sprasevala o spominih iz
najmlajSih let. Ob spominu
na mater sem omenil njeno
lepo petje in usla mi je gla-
sno izre¢ena misel, da bi dal
ne vem kaj, da bi spet kdaj sli§al neko pozabljeno
pesem o pomladi. Komaj se je oddaja - bila je na
traku - koncala, je pri nas doma zazvonil telefon.
Dvignem slusalko - in kaj zaslisim? Pesem. Tisto
mojo pesem. Prijeten zenski glas mi je obudil tisto
pozabljeno dragocenost: “Ljubi maj, krasni maj,
konec zime je tedaj”...

Bila je ona, spominjala se je tiste davne pesmi in
mi jo je darovala po telefonu, draga Juta.

Sasa Martelanc
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ZORKO JELINCIC:
NAD PREZRTJEM IN MITOM

Pri Planinski zvezi Slovenije in Planinskem drustvu
Tolmin je izsel obsezen zbornik ZORKO JELINCIC NAD
PREZRTJEM IN MITOM. Ob stoletnici rojstva.

Gre za zbornik referatov s simpozija, ki je bil v Tolminu
20. maja 2000 pod naslovom Zorko Jelin¢i¢ v slovenski
preteklosti. V knjigi je 20 referatov, ki so jih napisali udele-
Zenci simpozija o Jeling¢i¢u. Tudi sin Dusan je prispeval dve
razpravi o o¢etu. Prvo je zacel z besedami: “Jaz, sin Zorka
Jelinc¢ica, sem danes srecen ¢lovek, ker si niti v svojih naj-
bolj optimisticnih sanjah nisem mogel predstavljati, da bom
dozivel ta dan. Dan, ki je tebi - mojemu ocetu, idealistu,
trpinu za narod, dolgoletnemu zaporniku v fasistiénih je¢ah
in preganjancu v vseh rezimih, konéno poklonil tisto, kar ti
ni v vseh dolgih letih za tvojega Zivljenja in Se dolgo po
smrti: simbolicno priznanje v obliki doprsnega kipa in ulice
v Novi Gorici, potem pa Se celodnevni simpozij o tvojem
Zivljenju in delu.”

Nato spremlja oceta skozi vojna leta, zapore, Zenino
smrt, upor materini prosnji za pomilostitev, skrb za druZino.

Dalje je zapisal: “Iz uradnih policijskih virov je razvidno,
da poleg tega, da nisi nikoli hotel prositi za pomilostitev, tudi
nisi nikoli, niti med muéenjem, izdal niti enega imena sode-
lavcev in da si vedno prevzel vso odgovornost nase. »Jaz
sem edini krivec!« si stalno trdil.”

Pisejo, da so med zasliSevanjem na stezaj odprli okno,
kot da bi mu hoteli reci: “Sedaj pa sko¢i, da bo vsega
konec!” V pismih je tolazil domace, jim prigovarjal k upanju
na boljse ¢ase in jim vlival poguma.

Leta 1918-19 se je vpisal na univerzo v Ljubljani, toda ze
v Solskem letu 1922/23 se je s prijateliem Klementom
Jugom prepisal na univerzo v Padovi. Nastopil je sluzbo pri
Zvezi prosveinih drustev v Gorici, istocasno je bil tajnik
dijaskega drustva Adrija v Gorici. Obe nalogi je odliéno
opravljal. Ker je veliko hodil na dezelo, ga je policija pogo-
sto pocakala kar na cesti in ga spremila v mesto.

16. marca 1924 je bil na vrhu Porezna ustanovljen ilegal-
ni planinski klub Krpelj, ki je prevzel vlogo nosilca planinske
dejavnosti v Posocju in raziskovalca kraskega podzemlja.
To leto je prineslo tudi tragi¢ne dogodke. Najprej se je ubil
v severni triglavski steni Klement Jug, potem je umrl
Jelin€icev oce. Zorko Jelingi¢ je moral zapustiti Solo in skr-
beti za Stevilno druzino. V Gorici se je predal buditeljskemu
politiénemu in narodnemu delu.

Kot tajnik Adrije je pripravljal vsakoletne izlete, ko pa so
leta 1926 razpustili vsa slovenska drustva, so namesto njih
ustanovili srenje, ki so nadaljevale ilegalno delo. Sredi sep-
tembra 1927 je bil na Nanosu ustanovni sestanek ilegalne
protifasisticne organizacije Tigr. UdeleZili so se ga Dekleva,
Sardo¢, Savli, Vadnjal in Jelingic.

Ceprav se je junija 1928 ponesreéil, je delal pri Goriski
Matici in navezal tesnejse stike s Fanico Obidovo. Bila je
podjetna, nadarjena in delavna in z njo se je sredi julija 1929
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porocil, isto¢asno se je preselil na njen dom v Bukovem pri
Cerknem.

Tedaj so zaceli delati atentate na Sole, ki so jih steli za
potujéevalnice, na svetilnik zmage v Trstu, na dnevnik “lI
Popolo di Trieste” idr. Jelin¢i¢a so med prvimi aretirali in ga
zaradi “sistemati¢nega dela proti Italiji s hujskanjem mirne-
ga slovenskega prebivalstva po politiénih drustvih” kazno-
vali z dveletno konfinacijo na domu pod “stalno policijsko
kontrolo”. Enako kazen so dvajset dni kasneje izrekli tudi
Zeni Fanici. 13. marca 1930 so ga za dva meseca zaprli v
Kopru, nato v Regina Coeli v Rimu. Tudi Zeno Fanico so za
eno leto poslali v Juzno ltalijo.

Leta 1937 so Jelincic¢a obsodili na 20 let jece, vendar so
mu po raznih pomilostitvah zmanjsali kazen na devet let.
Marca 1939 so ga izpustili. Ko se je vrnila tudi Zena s héerko
Rado, so se naselili na Fani¢inem domu. Zacelo se je redno
Zivljienje, toda Fanica je ob rojstvu druge héere Jasne 4.
aprila 1940 umrla. Jelin¢i¢a so kot nevarnega ¢loveka zapr-
li v juzni laliji. Sele s kapitulacijo ltalije se je kongala
Jelingiceva kalvarija.

Imenovali so ga za ¢lana predsedstva Pokrajinskega
narodnoosvobodilnega odbora za Slovensko Primorje in
Trst in vrnil se je v Trst. Postal je predsednik Gregorciceve
zalozbe, vet vlog je prevzel v Slovenskohrvaski prosvetni
zvezi. V letu 1948 se je porodil s prof. Danico Zunovo in
rodila sta se jima sinova Zlatko in Dusan. Pridno je razisko-
val, samo v letih 1947 do 1954 je napisal 200 razprav in
¢lankov, vsaj Se enkrat toliko pa v naslednjih letih. 13. julija
1965 ga je v Trstu vzela smrt.

V uvodni razpravi Mejniki Zivljenja je po letnicah po-
dano vse Jelin€icevo delo: spisi, sluzbe, funkcije, ki jih je
opravljal, zapori, v katerih je bil, skratka, vse Jelincicevo
Zivlienje in delovanje, ki je bilo izredno bogato, razgibano,
vedno v korist slovenskega naroda.

Zarko Rovscek je prispeval vazno razpravo Krpelj in
Jelin€ic, v kateri je opisal ustanovitev ilegalnega planinske-
ga Kluba Krpelj dne 16. marca 1924. Klub je odkrival kraske
jame in jih opisoval v Koledarju Goriske Mohorjeve druzbe
in drugod.

Gorazd Bajc je opisal Jelinci¢evo gorisko obdobje (1924-
1930), ko je deloval predvsem v prosvetnih drustvih. Toda
4. novembra 1926 so vdrli fasisti v drustvene prostore in
popolnoma unicili opremo v treh sobah. Jelin¢i¢ je ze nas-
lednji dan nadaljeval z delom, organiziral pa je e skupne
srenjske izlete, ki so nudili priloznost za skrivne prireditve in
zborovsko petje. Jozek Stucin je opisal Fanico Obidovo,
njeno Zivljenje in delo. Branko Marusic je v obsirnem govo-
ru ob odkritju spominske plosce leta 1986 izGrpno oznadil
njegovo delo. Robert Petaros je oznaéil Jelinéi¢evo delo na
podrocju toponomastike. Nevenka Troha in Milan Pahor pa
obravnavata Jelinci¢evo delo v Trstu od 1945 do 1965.
Samo Trohova je navedla kar 418 naslovov Jelingicevih
tiskanih del v njegovi Bibliografiji.

Knjiga je primerno ilustrirana.
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A. CENDON, L. DILENA,
G. Turzi, CARsO:
DUE LINGUE UN ALTIPIANO

Trzi¢, Ed. della Laguna,
2000 - 258 str.

Pred ¢asom je trziska zalozba
Edizioni della Laguna izdala trojezi¢no
knjigo Carso. Due lingue, un altipia-
no oziroma, v slovenskem prevodu,
Kras. Dva jezika na eni planoti. Knji-
ga je v celoti napisana v sloven&éini,
italijans¢€ini in angleséini.

Avtorji so trije italijanski ljubitelji
Krasa in sicer Aline Cendon, Loris Di-
lena in Giuseppe Turzi: v preteklosti
so vsi trije Ze izdali razliene publikaci-
je, v glavnem s podro&ja naturalisti¢-
nega raziskovanja Istre in Dalmacije.

Tokrat so ti italijanski raziskovalci
zdruzili svoje moéi in se posvetili Kra-
su, planoti, ki je bogata tako na narav-
nih pojavih kot na zgodovinsko-kultur-
ni ravni, saj se tu prepletata slovanski
in romanski svet. In prav z namenom,
da bi ta veéplastnost prisla do izraza,
so avtorji izbrali naslov Kras. Dva jezi-
ka na eni planoti.

Spremno besedo je prispevala
astronomka Margherita Hack, ki je ze-
lela izpostaviti predvsem pomen, ki ga
Kras ima za znanost: v ta namen
Hackova seznani bralca z vrsto znan-
stvenih ustanov, ki imajo sedez na
Krasu; tu lahko zasledimo miramarski
Mednarodni center za teoretsko fiziko
in padriski Sinhrotron ter obmorski
Center za biotehnologijo in nabrezin-
ski Laboratorij za morsko biologijo.

Spremni besedi sledita dva obsez-
nejsa razdelka: najprej nam avtorji
predstavijo geomorfoloske znacilnosti
Krasa, pojav burje, rastlinski in zivalski
svet ter domaco prehrano in obi¢aje; v
drugem delu knjige pa so zbrane res-
niéno lepe slike, ki sta jih Loris Dilena
in Giuseppe Turzi posnela na Krasu
ob razliénih letnih €asih; tu zasledimo
kar nekaj zanimivosti: ostanke utrdb iz
Prve svetovne vojne, kraske portale,
prizore s Kraske ohceti, Krasko hiso in
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podobno. Znotraj besedila se pogosto
pojavljajo odlomki iz del Marije Mijot,
Cirila Zlobca, Mirana Kosute, Borisa
Pahorja in drugih slovenskih besednih
ustvarjalcev; ob teh pa zasledimo tudi
nekaj italijanskih imen, med temi Giu-
seppeja Ungarettija, Scipia Slataperja
in Gianija Stuparicha.

Ob vsem tem pa ne moremo spre-
gledati dejstva, da zelo motece uéin-
kujejo poitalijanéena imena slovenskih
krajev, saj Cendonova, Dilena in Turzi
v italijanskem besedilu dosledno upo-
rabljajo imena Duttogliano, Aidussina,
San Daniele del Carso, Comena in
druga.

Celotno besedilo je prevedeno v
slovescino in anglesc¢ino, kar je sad
truda Mirjam Levstik in Marka Bradyja.
Zal je v slovenskem prevodu nekaj
spodrsljajev glede slovenskih imen:
italijanski Sagrado je v slovenséini
Zagraj, ne pa Zagradec; ti. Grotta
dellOrso je v slovenséini Gabrovska
pecina; Grotta Azzurra ima slovensko
ime Pecina na Leskovcu; Grotta Ro-
mana pa je znana kot Golobinka.

Ob branju knjige Carso. Due lin-
gue, un altipiano sem se spomnila
besed, ki jih je pesnik Marko Kravos
izrekel ob decembrski predstavitvi te
publikacije na Opé¢inah: Kravos je
takrat izrazil svoje pomisleke glede
akriticnega gledanja na krasko pokra-
jino; poudaril je namre¢, da izkljuéno
estetsko obéudovanije Krasa in bivalne
kulture njenih prebivalcev lahko prive-
de do romanticne zamaknjenosti, ki
prezre ostrino Krasa, tezke zivljenjske
pogoje kraskih ljudi in njihov vsakdan-
ji boj za prezivetje. In res: v knjigi bo-
mo zaman iskali socioloski ali gospo-
darski prikaz stanja na Krasu, ker je
vse usmerjeno v slikovite pejsaze - a
kaj, ko Kras ni le simfonija jesenskih
barv, idilicen pogled na vasi ali obu-
janje tradicije Kraske ohceti.

Zanimivo je tudi to, da se danasnja
dva jezika kraske planote v resnici po-
javita le v naslovu: v knjigi namreé¢ ni
besede o slovenski prisotnosti na Kra-
su, pojavijo se le nekateri domaci izra-

zi v povezavi z domaco kulinariko ozi-
roma s Krasko ohcetjo; vendar nikjer
ne pise, da so to slovenske besede.
Morda je dvojezi¢nost v naslovu misl-
jena le kot delitev Krasa na italijansko
in slovensko stran meje, ne pa kot
priznanje slovenskim ljudem, ki so se
prvi udomacili na tem lepem, a zah-
tevnem podrogju.

Neva Zaghet

EVELINA UMEK:
SPREHOD Z BARONOM
IN DRUGIMI IMENITNIMI
SLOVENCI

Trst, Mladika, 2000 - 75 str.

Trzaska zalozba Mladika je prav ob
koncu lanskega leta izdala najnovejso
knjigo Eveline Umek z naslovom Spre-
hod z baronom in drugimi imenitni-
mi Slovenci. Avtorica je znana trzaska
pisateljica, ki je sestavila ze vec¢ knjig
za otroke, med katerimi prednjacijo
zgodbe o Radovednem Tacku. Evelina
Umek pa je tudi prevajalka iz italijan-
s¢ine. Dolgo let je zivela v Ljubljani,
kjer je bila zaposlena najprej v zaloz-
nistvu, nato pa e na RTV Slovenija.

Knjiga Sprehod z baronom in dru-
gimi imenitnimi Slovenci se pred-
stavlja kot svojevrsten vodnik po
trzasgkih zgodovinskih poteh: vendar je
treba takoj poudariti, da to ni uébenik,
pac pa prijetna pripoved o slovenskem
delezu pri oblikovanju trzaske zgodo-
vine; avtorica na nevsiljiv nacin obdela
vse pomembnejse trenutke in like te
preteklosti.

Evelina Umek si je najprej zamislila
okvirno pripoved, v kateri se seznani-
mo z dvema najstnikoma, lgorjem in
Alenko, ki prezivljata pocitnice na
Op¢inah. Na svojem potepanju po
trzaskih ulicah naletita na zanimivega
gospoda, ki se jima predstavi kot
baron Ziga Zois. V njegovi druzbi se
Igor in Alenka sprehajata po Trstu in v
zgodovinsko kronoloskem zaporedju
izvesta marsikaj zanimivega o sloven-
ski prisotnosti v mestu; baron jima naj-
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prej predstavi nastanek Trsta ter
obdobje rimske prisotnosti v nasih kra-
jih in beneske nadvlade. Nato se
zacenja galerija slovenskih likov, kjer
nas Evelina Umek seznani s trzaskim
postankom Primoza Trubarja in razvo-
jem protestantizma; zatem srecamo
ge slikarja Jozefa Tominca, pisatelja
lvana Cankarja, arhitekta Maksa Fa-
bianija in veliko drugih. Pri vsakem liku
avtorica ne pozablja na Ziv zgodovin-
ski okvir, tako da se bralcu vtisne v
spomin ne le ime posameznega slo-
venskega intelekiualca in umetnika,
temve¢ tudi obdobje, v katerem je
zivel. Da bi ji to €éim lepSe uspelo, si
Evelina Umek pomaga z domiselno
zvijaco: monokel, ki ga ima baron Zois
pri sebi, je namre¢ posebne vrste -
kdor vanj pokuka, vidi Trst taksnega,
kakrsen je zgledal v posameznem
obdobju njegove zgodovine.

Pripoved Eveline Umek se zaklju-
¢uje z usodnim letom 1920, ko so pla-
meni unicili Narodni dom: lepo bi bilo,
ko bi avtorica poskrbela e za drugo
knjigo, ki bi obravnavala dogajanje v
20. stoletju; nedvomno pa bi se Evelina
Umek, v tem slucaju, znasla pred zah-
tevnejso nalogo, da se na nevsiljiv na-
¢in dotakne nekaterih se odprtih vpra-
§anj frzaske polpretekle zgodovine.

Knjigo Sprehod z baronom bo-
gatijo zakljuéni razdelek z osnovnimi
podatki o slovenskih likih, ki jih Evelina
Umek omenja, dalje Se fotografije
Andreja Kajzerja, originalne slike iz
zgodovinskih arhivov in lepe ilustracije
Zive Pahor, ki je v zamejski publicistiki
Ze znana po svojem umetniskem
talentu: gotovo se je spominjajo mladi
bralci revije Galeb, saj je Pahorjeva
prispevala ilustracije za marsikatero
rubriko. Ob vsem lepem pa ne morem
mimo dejstva, da ni naveden vir slik, ki
jih je Evelina Umek nasla v zgodovin-
skih arhivih: ob skrbno sestavljeni vse-
bini, ki jo je zgodovinsko pregledal
prof. Samo Pahor, bi namreé¢ pri¢ako-
vali tudi ta podatek.

Knjiga Eveline Umek Sprehod z
baronom steje le 75 strani, vendar je
vsebinsko izredno bogata: primerna je
kot darilo mlademu radovednemu
bralcu, vendar z veseljem jo bo vzel v
roke vsakdo, ki bi rad na prijeten nacin
osvezil svoje znanje o trzaski zgodovi-
ni in ob tem naletel na Stevilne, doslej
morda neznane podatke.

Neva Zaghet
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BISERI POLJSKE
IN SLOVENSKE -
LJUBEZENSKE LIRIKE

\ sredo, 18. aprila 2001, ob 19.30
je bil v verouéni dvorani Zupnijskega
urada v Lescah svojevrsten kulturni
vecer, posvecen poljski in slovenski
ljubezenski liriki. Prireditev je organizi-
ralo drustvo slovensko-poljskega prija-
teljstva, ki deluje ze cetrio leto in ima
sedez v Ljubljani. Gospod Milan PIR-
KER je povezoval program in predsta-
vil poljske in slovenske pesnike od
romantike do danes, njihova dela je
recitiral igralec Boris JUH. Za glasbe-
no popestritev sta poskrbela domaca
zbora - mesani cerkveni pevski zbor in
novoustanovljeni pevski zbor Triglav.
Prisotne je pozdravil tudi predsednik
drustva gospod Janusz KLIM in tajnik
drustva gospod Janez ROZMAN, ki je
poskrbel tudi za prodajo prevodov
pesnitev nekaterih poljskih avtorjev.
Ob koncu se je sestra franciskanka
Marijinih misijonark Krystyna OLS-
ZEWSKA v prisréni mesanici poljske
slovenséine zahvalila za to prireditev
drustvu, vsem sodelujo¢im, Zupniku
gospodu Stefanu Babiéu in obiskoval-
cem. Vecer se je prijetno zakljucil z
druzabnim sre¢anjem.

lvanka Korosec

OB KNJIGI, KI JO JE
SPODBUDILA TISOCLETNICA
PRVE OMEMBE GORICE

Kdor tudi povrsno pozna delo pisa-
telja Ivana Preglja, ima verjetno v spo-
minu naslov ene njegovih sicer manj
razglasenih knjig - Zgodbe zdravnika
Muznika. Knjiga je izSla leta 1923 pri
zalozbi Goriska matica v Gorici, ven-
dar pa se je Pregelj k temu svojemu
junaku vrnil e dvakrat, in sicer leta
1925 z novelo Runje, leta 1929 pa s
ciklom stirih novel Zdravnika Muzni-
ka §tiri vigilije.

Ta njegov literarni junak ni bil izmis-
lien. Anton Muznik je bil zgodovinski
¢lovek z letnico rojstva in smrti (1726-
18083), rojen v Sv. Luciji, danes Mostu
na Soci, torej Pregliev rojak, po pokli-
cu cesarski zdravnik in je kot zdravnik
lep del svojega Zivljenja prezivel v Go-
rici. Tam je leta 1781 izdal v latin&€ini
knjigo Clima Goritiense - Gorisko pod-
nebje, pri kateri se je navdihovala tudi
Pregljeva ustvarjalna fantazija.

Muznikovo knjigo je ze leta 1972
prevedel v slovenscino znani latinist
prof. Silvo Kopriva, a izid je doc¢akala
Sele lani, in to po zaslugi ne knjizevne-
ga, ampak medicinskega foruma -
Instituta za zgodovino medicine Medi-
cinske fakultete v Ljubljani.

Nekaj besed o samem Muzniku,
preden predstavimo vsebino knjige. 1z
eseja slavista dr. Marjana Dolgana
Zdravnik Anton Muznik v prozi lva-
na Preglja lahko prevzamemo slede-
¢a skopa biografska dejstva: Muznik
je bil tolminskega kmeckega rodu,
Solal se je na Kranjskem in na Dunaju,
kot zdravnik je dvakrat zdravil kugo v
Transilvaniji, poroéil se je s héerko du-
najskega frgovca in imel veé otrok, kot
vojaski zdravnik je sodeloval v avstrij-
sko-pruskih vojnah, zadnjih tirideset
let Zivljenja pa prezivel kot prvi dezelni
zdravnik ali protomedik v Gorici.

Preden gremo k vsebini knjige, je
vredno navesti, da povohamo duh ¢a-
sa, samo naslovnico, ki pa seveda v
latin&€ini zveni Se bolj sve¢ano kakor v
slovenscini: GORISKO PODNEBJE
napisal ANTON MUZNIK, svetega
cesarsko-kraljevega apostolskega
velicanstva zdravstveni svetnik,
zdruzenih knezjih grofij GORISKE
in GRADISCANSKE vrhovni zdrav-
nik. |z dodatne samopredstavitve naj
dodamo ge besede: “Clan slavne
cesarsko kraljeve Kmetijske druzbe
v Gorici in GoriSke arkadijske kolo-
nije ter élan Akademije znanosti v
Roveretu.”

Gre torej za ¢loveka visokega druz-
benega staleza in bogatih Zzivljenjskih
izkusenj. In, dodajmo, Siroke izobraz-
be, z obzorjem, ki presega njegovo
poklicno stroko - medicino.

Ze pogled na kazalo knjige pokaze,
da je naslov Clima Goritiense - Gori-
Sko podnebje veé kot omejevalen.

Prvo poglavje: o imenu, zemljepisni
legi mesta Gorice in vse dezele. Drugo
poglavje: o letnih €asih. Tretje poglav-
je: o vetrovih. Cetrto poglavje: o vodah.
Peto poglavie: o zemlji. Sesto poglav-
je: o zivlienju prebivalcev, o njihovem
znacaju in lastnostih. Sedmo poglavije:
o astronomiji. Osmo poglavje: o goris-
kem podnebju in endemiénih boleznih.
Deveto poglavje: o zdravljenju ende-
micnih in drugih bolezni. Deseto po-
glavie: o vinu. Enajsto poglavje: o
razlicnih stvareh. Dvanajsto poglavije:
o kuznih boleznih goveje zZivine.
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Gre torej, kot vidimo, za cloveka z
odprto naravnanostjo duha. Pri citiran-
ju aviorjev se Muznik ne omejuje na
priljublienega klasicnega Hipokrata,
ampak tudi na druge vire, vkljuéno s
Svetim pismom.

lzdaji te knjige ne bi bili praviéni, ¢e
ne bi poudarili deleza, ki ga je imela pri
njej skupina kulturnikov razlicnih strok.
Na prvem mestu bi omenili mag. Zvon-
ko Zupani¢ Slavec, ki je prispevala
zajetno strokovno Studijo Goriski
medikus Anton Muznik in medicina.
Kot drugega bi omenili zgodovinarja
dr. Branka Marusi¢a, avtorja dveh se-
stavkov: Izbor bibliografskih objav o
dr. Antonu Muzniku ter Zdravnik dr.
Anton Muznik. Slavist dr. Marjan
Dolgan pa je, opirajo¢ se tudi na dr.
Koblarja, prispeval Ze omenjeno studi-
jo Zdravnik Anton Muznik v prozi
lvana Preglja.

Naj na kraju strnemo svojo oceno:
gre za dragoceno izdajo, na vsestran-
ski kulturni visini, ki pomeni tudi ¢astno
opozoritev na imeni dveh velikih Pri-
morcev, od katerih je prvega, Muz-
nika, skusal zabrisati ¢as, drugega,
Preglja, pa antihumanisti¢ni rezim.

A.R.

GABRIJEL DEVETAK:
EVROPSKI MARKETING
STORITEV

Globalizacija, strategija,
mednarodno sodelovanje,
intelektualna lastnina,
internet, ustvarjalnost

Ob koncu prejSnjega leta je pri
Zalozbi Moderna organizacija v Kranju
izsla strokovna knjiga s podroc¢ja mar-
ketinga EVROPSKI MARKETING
STORITEV (393 strani); delo je izpod
peresa uglednega primorskega eko-
nomista in profesorja na ve¢ ekonom-
skih fakultetah v Sloveniji, prof. dr.
Gabrijela Devetaka, ki ga poznajo tudi
bralci nase revije.

V Gasu splodne globalizacije in Se
zlasti priprav Slovenije na polnoprav-
no ¢&lanstvo v Evropski zvezi je zelo
pomembno (s)poznati filozofijo in
prakso marketinga, Se zlasti glede na
storitve. V knjigi nam avtor predstavlja
evropsko okolje, globalni trg ter mar-
keting. Tu se tudi seznanimo z obliko-
vanjem ustrezne strategije, segmenti-
ranjem ter pozicioniranjem trzisca.
Glede na vse to razvijamo izdelke ter
druge prvine celotnega marketinskega
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spleta. Pri tem pa ni mogoci obiti mar-
ketinskega informacijskega sistema,
informacijskega sistema o raziskovalni
dejavnosti (SICRIS) in ne mimo trznih
raziskav. Knjiga govori o politiki stori-
tev, prodajnih pogojih, trznih poteh in
promociji, kakor tudi o trznem komuni-
ciranju. Avtor se posveca tudi organi-
ziranosti sektorja za marketing in pri-
pravi izvajanja in nadziranja trznih
aktivnosti, tako v Sloveniji kot tudi v
tujini.

Avtor govori o timskem delu in
sodelovanju Stevilnih strokovnjakov, z
namenom da bi dosegli ustrezne
uspehe ter poslovne rezultate. Posve-
¢a se elektronskemu poslovanju ter
internetu in marketingu ter navaja tudi
veljavno zakonodajo.

Posebno poglavje pisec posveca
intelektualni lastnini in marketingu, ka-
mor spadajo avtorske pravice in indu-
strijska lastnina.

Tista podjetja oz. organizacije, ki so
s svojo ustvarjalnostjo, pretehtano or-
ganiziranostjo in marketingkimi prijemi
dosegla poslovno odliénost, so nasla
kupce oz. naro¢nike po vsem svetu,
tudi v ZDA in Evropski zvezi. Omenja
e najpomembnejse ustvarjalce na
podro¢ju znanosti in tehnologije, slo-
venske izumitelje itd. Pomembni pa so
tudi praktiéni primeri, ki bodo v pomoc
podjetnikom, manageriem in obrtni-
kom.

Knjigo sta laskavo ocenila ugledna
marketinska strokovnjaka, zasluzni
prof. dr. Bogomir Dezelak z Ekonom-
ske fakultete v Mariboru, ter prof. dr.
Vekoslav Potocénik z Ekonomske fa-
kultete v Ljubljani.

Knjiga je brz po izidu vzbudila veli-
ko zanimanje, Se zlasti med Studenti
managmenta, pa tudi drugi strokovnja-
ki “iz prakse” radi posezejo po njej, saj
je posodobila vedenje s podrocja
managementa in marketinga.

Zainteresirani jo lahko narocijo pri
zalozniku, tj. Zalozba Moderna organi-
zacija, Kidriceva 55a, Kranj ( tel. 00386
(0)4 2374 200), stane pa 9.800 SIT.

Joze A. Hocevar

ZBORNIK OB 80-LETNICI
LJUBLJANSKE TEOLOSKE
FAKULTETE

Studij teologije na Slovenskem se-
ga dale¢ v leto 1619, se pravi na za-
cetek reformacije. Univerzitetni status
pa je zadobil ob ustanovitvi univerze v

Ljubljani v prvih letih prve Jugoslavije.
Takrat je teoloska znanost dobila
svojo fakulteto. Sploh je teoloska fa-
kulteta bila poleg filozofske, pravne,
medicinske in tehniéne fakultete sou-
stanoviteljica Univerze v Ljubljani.
Lani je praznovala svojo osemdeset-
letnico. Ob tej priliki je izsel zbornik,
zaradi svojega obsega in vsebine vec
kot vreden predstavitve.

Po prvotnem nacrtu naj bi v zbor-
niku, kot pravi v Spremni besedi
urednik publikacije dr. Janez Juhant,
posamezne fakultetne katedre razgr-
nile perspektive in probleme svojega
nadaljnjega znanstveno-pedagoskega
delovanja. Zamisel je zorela eno leto,
a je bila v zborniku, o katerem govori-
mo, le delno uresnicena. |z prvotnega
znanstveno ambicioznega nacrta je
nastal vsebinsko raznolik zbornik, ki
kljub temu odslikava dosedanjo aktiv-
nost posameznih kateder, od dogmat-
ske do kanonske in svetopisemske.
Prvotna zasnova zbornika je merila
tudi na &irsi evropski projekt, ki ga pri-
pravlja Evropsko zdruzenje katoliskih
teologov: to bo namre¢ letos priredilo v
Gradcu in Mariboru simpozij o vlogi in
perspektivi teologije v druzbi in Cerkvi.
Se preden gremo k predstavitvi vse-
bine zbornika, naj omenimo, da je Ze
omenjeni dr. Juhant zanj prispeval
razmisljanje Teologija med druzbo in
Cerkvijo. V njem navaja tri vodila za
delovanje teologije v razpetosti post-
modernega sveta, kakor jih je formu-
liral Ernst Sandriesser: 1. Dialog z mo-
derno druzbo je nevaren in naporen,
vendar vere brez dvomov ni in tudi
teologije brez intelekiualnega tveganja
ne; 2. Manj gre za tradicijo kot za ino-
vacijsko krizo, manj za krizo teologije
kot za krizo prakse v Cerkvi danes; 3.
Intenzivno se je treba ukvarjati s
sodobnim svetom, da bi prisli pri delo-
vanju v tem svetu do novih modelov.

Pozdravno besedo zborniku je na-
pisal dekan fakultete dr. Anton Stres.
Vsebinsko pa je zbornik tako obsezen,
da bo mogoce izpostaviti samo neka-
tere pomembnejse prispevke. Med te-
mi vsekakor prednjaci po svoji kulturni
girini esej graskega slovenskega teo-
loga Karla Woschitza Cogito et Cre-
do, v katerem razgrne problematiko
odnosa med razumom in vero od
Descartesa do sodobnih mislecev,
med katerimi ne manjka niti Umberto
Eco. S problemom poloZaja teologije v
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dobi pluralizma se spoprijema Avgu-
gtin Lah z esejem Nov druzbeni po-
loZaj - izziv za teologijo. Na podrocje
dogmatike sega Ciril Sor¢ s ¢lankom z
latinskim naslovom “Fides christiano-
rum in Trinitate consistit, vera kri-
stjanov sloni na Trojici”. Znani psi-
holog Kristijan Gostecnik je prispeval
zanimiv esej Psihoanaliza in jezik, v
katerem uposteva tudi nevropsiholos-
ke raziskave. Ali religija pozna clo-
veka? je vprasanje, ki si ga je s svojim
¢lankom zastavil Anton Mlinar, med-
tem ko o Vzgoji za estetiko razmislja
Slavko Snoj. Daljse razmiSljanje o
vprasanju vioge zenske v Cerkvi je pri-
speval Stanislav Slatinek in ga razcle-
nil v naslednje tocke: sodelovanje
zensk pri oznanjevanju, pri bogosluzju
in pri vodstvu. Edina Zenska sodelav-
ka zbornika je Julka Nezi¢, ki je pri-
spevala sestavek Besedila za ljud-
sko bogosluzje. Svetopisemskega
podrocja sta se dotaknila dva avtorja:
Marjan Peklaj s prispevkom Sloven-
ske svetopisemske studije v zad-
njih nekaj letih ter Miran Speli¢ s
clankom Mesto patroloSkega, peda-
goskega in raziskovalnega dela
danes. Na zgodovinsko podrocje pa je
segel en sam sodelavec zbornika Me-
tod Benedikt, ki je prispeval sestavek
Nekateri novejsi pogledi na zgodo-
vino Cerkve, v njem pa si zastavlja
zanimiva vprasanja kakor: Ali sekulari-
zacija in deklerikalizacija nujno pome-
ni tudi razkristjanjenje?

Zborniku je na koncu dodano zelo
koristno Imensko kazalo.

Publikaciji dajeta vtis vec&jeziéne
pisanosti angles¢ina prvih dveh se-
stavkov (angleski so tudi povzetki po-
sameznih prispevkov) ter nemé&éina
eseja koroskega teologa Karla Wo-
schitza.

Naslov dvesto strani obsegajoce
publikacije: TEOLOGIJA NA PRELO-
MU CASOV - Zbornik ob 80-letnici
Teoloske fakuliete.

A. R.

FRANCE PAPEZ:
IZBRANE PESMI

Pred kratkim je izsla pri Celjski
Mohorijevi liéna knjizica z letnico 2001
v opremi mlade argentinske rojakinje
Zalke Arnez. Pesniska zbirka z izbo-
rom iz obseznega pesniSkega opusa
enega nasih najboljsih emigrantskih
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pesnikov je izdla v zbirki Zerjavi,
namenjeni zamoléanim in pozabljenim
poetom, cesar pa za Papeza ne bi
mogli re¢i povsem upraviceno, saj je
objavljal tudi v Celovskem Zvonu,
dobil za svojo drugo pesnisko zbirko
leta ‘86 trzasSko literarno nagrado
Vstajenje, bil leta ‘88 sprejet v Drustvo
slovenskih pisateljev v Ljubljani, sode-
loval z intervjujem z naso trzasko radij-
sko postajo, objavljal v Janezicevem
zborniku Dom in svet v Mariboru, se-
veda pa si je kot urednik buenosaires-
kega Meddobja tudi dopisoval s sode-
lavci revije po vsem svetu. Vsekakor
spada med najzlahtnejsa peresa ne le
emigrantske, ampak vseslovenske
literature. Po rodu Belokranjec iz Kota
pri Semicu, letnik 1924, je po krajsem
partizanskem obdobju presel po itali-
janski kapitulaciji kmalu na domobran-
sko stran in ostal do konca vojne v
Ljubljani, od koder je preko Koroske in
ltalije, kjer je vmes koncal gimnazijo,
emigriral v Argentino. Ve€ino let je de-
lal v knjigovodstvu velike fovarne,
vmes dostudiral filozofijo na Katoliski
univerzi v Buenos Airesu, prevajal, pi-
sal eseje, prozo, poezijo, predaval in
slikal. Samostojno je izsla leta 1957
njegova pesniska zbirka OSNOVNO
GOVORJENJE, leta 1977 prozno delo
Zapisi iz zdomstva, leta 1985 pa pe-
sniska zbirka DVA SVETOVA. Preva-
jal je iz ve¢ jezikov, najve¢ poezijo
Eliota in Valeryja. Sam je pisal tudi v
Spanscini, pripravil je antologijo slo-
venskega zdomskega pesnistva z
uvodno studijo, v njegovem urednistvu
in z njegovo spremno besedo so izsle
leta ‘76 Balanticeve pesmi. Skratka, bil
je neutruden kulturni delavec na mno-
gih podrogjih. V slovenski osredniji lite-
raturi pa bodo nedvomno ostali vsaj
nekateri deli proze, izbrani iz Zapisov
iz zdomstva, s cudovitimi pejsaZzi
juznoameriske pokrajine in z Zlahtnimi
razmisljanji o slovenskem zdomstvu.
V prvi vrsti pa seveda obe pesniski
zbirki, predvsem pesmi iz zrelejih in
zadnjih let, kjer mu je redko in izjemno
izkustvo slikovite tujine in emigrantske
usode - ob izjemni obcutljivosti njego-
ve psihe - odkrivalo vedno nove raz-
seznosti njegovega svojsko pojmova-
nega zdomstva, kot ga je izrazil ze v
samem naslovu druge zbirke - Dva
svetova. V oba svetova je bil kot eden
redkih piscev globoko in - kot pravi -
pozitivho vkljucen.

Ta vulkanski delavec v kulturi je
tako pisal tudi o avtorjih v Sloveniji, kar
dokazuje, da je bil pozoren na vse, kar
se je dogajalo v domovini na tem
podrogju. Naj omenim, da sem ga
pred leti v Buenos Airesu tudi osebno
spoznala, obiskala njegov dom v okra-
ju Karapacaj, spoznala njegovo Zeno,
Slovenko, dva sinova in héerko, ter ga
slisala predavati v slovenskem sre-
discu velemesta, v Slovenski hisi. Bil
je na videz tih in nezen; zadrzan je bil
tudi v intervjuju, ki sem ga pripravila z
njim za svojo knjigo Slovenci za da-
nes. Ko pa je tam predaval, je bil -
podobno kot v svojem pisanju -, sve-
tovljan: Siroko razgledan, zivahne be-
sede, hkrati poet in mislec ter roman-
sko oéarljiv. Ob tem je ¢lovek pomislil:
ta na pogled kmecki ¢lovek pogasnih
kretenj in resnobne besede bi bil v
domovini ostal najbrz prav tak. Ekso-
ticna dezela, velemesto, travmati¢éna
emigrantska izkusnja, odprtost kultur-
nim tokovom in romanski svet so mu
dali povsem druga¢ne duhovne raz-
seznosti in Siroka obzorja ter pridali
njegovi osebnosti svetskost in besed-
no gibkost z nekaj juznjaskega Sarma.
Zal je France Papez kmalu zatem, leta
‘96, umrl za rakom, Se poln nacrtov.

Preden spregovorim o njegovi po-
eziji, naj omenim, da je zbirko uredil in
Casovno preglednico napisal urednik
Zerjavov prof. France Pibernik. Ob
njegovi sicer znani izredni natanénosti
me je zacudilo, da mu je ostalo nezna-
nih troje podatkov; najprej ne omeni
edine nagrade, ki jo je pesnik Papez
kdaj prejel, namre¢ nagrade Vstajenje
v Trstu. S to nagrado je v zvezi tudi
moj esejéek o Papezevi poeziji v Ce-
lovskem Zvonu. Manjka tudi podatek,
da je v obseznem delu o slovenski
knjizevnosti v Juzni Ameriki, ki smo jo
pripravili za SAZU, tudi prikaz Pape-
Zeve proze. Prav tako pa je njegova
proza iz8la tudi v antologiji Pod Juznim
krizem. Ce bi torej kdo ¢rpal podatke o
Papezu samo iz te knjige, bi mu uslo
nekaj podatkov, ki bi ne smeli manj-
kati.

Spremno besedo h knjigi je napisa-
la dr. Helga Glusi¢. Vanjo je vkljucila
tako pesnikovo Zivlienje in delo kot
tudi analizo celotne njegove poezije. V
njej razbira predvsem tri osnovne
izpovedne kroge: Besedo, Dom in
Ogenj. Odliéno poantira vse tri ele-
mente: Besedo kot temeljino vez med
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ljudmi in kot orfejevsko ozivljajoco
mo¢. Dom kot pesnisko vodilo prikaze
avtorica predvsem skozi nekaj izbra-
nih citatov, najbolj pa poudari Ogenj:
otrostvo - s pastirskimi ognji - kot to-
varistvo; ogenj gorecih vasi med voj-
no, ogenj domacnosti sredi tujine - in
ogenj ustvarjalnega navdiha. Pa Se
preroski ognji prihodnosti, v katero
pesnik zaupa; res izErpen ese;.

Ker mi je pesnik tako po svoji lirié-
nosti kot po svoji motiviki in duhovni
naravnanosti posebej blizu, se mislim
njegovi poeziji sami posvetiti v enem
prihodnjih zapisov za to rubriko. Prva
zbirka, Osnovno govorjenje, nima e
izrazite Papezeve note; ostaja pri
predvsem refleksivnih zapisih in mal-
ce abstrakinem slogu. Nekoliko poz-
nejSe pesmi pa Ze nosijo peéat njego-
ve miselno poglobljene in obéutenjsko
mocéno dozivete lirilke. Naj nanizam
nekaj taksnih utrinkov, izbranih iz Sir-
Sega konteksta. Recimo tegale:

“Na tej visini in v tej polnosti
is¢em zdaj v vélikih krogih lego sonca
in potrebni naklon proti vecnosti.”
Pa tale zapis s samotnega pote-
panja po velemestu:
“Hodil sem zdomsko po cestah.
Tako sem sel, utopljen v molk,
proti ¢asu in proti lastnemu nemiru...”
Ali tale pretresljiva misel na smrt:
“Radostno je cdkanje koncne jasnine,
zrelosti in pocitka -
kot kadar prekrije jesensko nebo vse.”
V' njegove pesmi vstopa tudi so-
dobna odtujenost:
“Cloveka boli ta novi svet,
v katerem ostanes sam, odtujen,
kakor v bolezni.”
Vmes najdes kaksno ljubko podo-
bo o njegovih otrocih:
“Kje so ofroske glavice,
ki so kipele
in pocivale,
bozansko mirne,
med temi ograjki.”
Pretresljiva je njegova povezanost
s Slovenijo:
“Tu sem postavil dom
in si uredil vrt,
ki sem ga v desetletjih poslovenil.”
Ali tale bozicni utrinek:
“V sveltli atlantski zdomski ravnini
se mi vsak december
kar sama naredi slovenska pokrajina.
Grem po borovce in smrecje,
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veje postavim v boZiéni kot,
med kamenje in pescino -

in Ze je tu kraski svet,

po rosko teman in skrivnosten -
svet mojih ljudi.”

Najpretresljivejsi pa je takrat, ko
povezuje novo domovino s tragiéno
izkusnjo emigrantskih usod:

“Govorili smo o usodi,

kako je biti zdoma,

skusali doumeti skrivnost prelite krvi
in prestane groze pekla...”

Celotnemu pesniskemu portretu
Franceta Papeza bo posvecen nas-
lednji del, saj tako bogat opus -,
(Izbrane pesmi namre¢ obsegajo
kakih 120 pesmi) - tudi zasluzi poseb-
no predstavitev.

Zora Tavéar

SLIKAR KLAVDIJ PALCIC
v MuzeJu REVOLTELLA
v TRSTU

Od 10. marca do 10. maja je slikar
Klavdij Paléi¢ imel obsezno razstavo v
prostorih uglednega Muzeja Revoltella
v Trstu. Nedvomno gre za lep poklon
umetniku, ki je v lanskem letu prazno-
val dvojni jubilej: svoj 60. rojstni dan in
stiridesetletnico samostojnega raz-
stavljanja. Povedati pa je tudi treba,
da je po odmevnih razstavah, ki so v
Revoltelli v zadnjih sezonah predstavi-
le Avgusta Cernigoja, Borisa Podrec-
co in Lojzeta Spacala, pricujoéi prikaz
ponovno veliko priznanje vrednosti
slovenske likovne ustvarjalnosti in oti-
pljiv dokaz, da so ¢asi locevanja med
tukajgnjima skupnostima mimo, vsaj
na podro¢ju likovnega dogajanja.

Tudi katalog o umetniku, kjer sta
natisnjena eseja tokrat v slovenséini,
italijanscini in anglescini, utrjuje tako
optimisti¢no prepri¢anje, v to smer pa
nas vodi tudi uvodno razmisljanje pod-
zupana Damianija, ki poudarja boga-
stvo trzaske ustvarjalnosti prav kot
posledico sobivanja dveh kultur, slo-
venske in italijanske.

Likovni kritik Zoran Krzignik izpo-
stavlja PalGi¢evo sproséenost, njego-
vo domisljijo in risarsko suverenost.
Nato prehodi Paléicevo razvojno pot

od zacetnega informela v 60. letih, ko
s0 bila dela uporniski odziv na tezke
razmere v svetu, do prelomnega
odkritja barve, ki je postala razkosna
govorica in sporocilno sredstvo, tako
mocno, da je preplavila platno in mar-
sikdaj celo izrinila teznjo po realistic-
nem upodabljanju.

Avtor drugega eseja je Toni Tonia-
to, ki je skusal razélenjeno dokazati
svojo osnovno ftrditev: Klavdij Paléi¢ je
v resnici “mejni” umetnik, a ne le zara-
di zemljepisne dolo¢enosti, ampak
predvsem zaradi prepricljivega spaja-
nja abstrakinega in figurativnega, na-
¢rtnega in naklju¢nega, zavednega in
nezavednega, c¢ustva in razuma. Po
aviorjevem mnenju gre za potrebo po
premagovanju razdal] in lo¢evan] v
iskanju tiste enotnosti, ki se kaze v sli-
karstvu kot popolna sinteza oblike in
vsebine. Tudi Toniato se je priblizal
Pal¢icu s kronoloSkega izhodis¢a, pri
tem pa je nekako izumil oznake, ki
nam veliko povedo o umetnikovih de-
lih. Na zacetku poudarja iskanje snov-
nosti, nato se posluzuje uéinkovite sin-
tagme “domisljijska abstrakcija”, dalje
govori o osmislieni rabi barv kot o “kro-
mati¢nih alegorijah”, vracanje k mitom
pa imenuje “ozivljena mitografija”.
Zadnje obdobje Toniato duhovito
opredeljuje kot ¢as “vrioglave domislji-
je", s tem pa namiguje na svojevrstni
kompozicijski pristop, ki posreduje gle-
dalcu obcéutek brezteznega nihanja,
lebdenja ali vrtenja, tisti nedopovedlji-
vi obéutek, ki nam ga daje dejansko le
napad vrioglavice.

V' katalogu sledijo nato barvne re-
produkcije razstavljenih slik, od prve,
iz leta 1959, z naslovom Konj v mesa-
ni tehniki na papirju, vse do najnovej-
Sih stvaritev, ki nosijo letnico 2001, a
nimajo naslova. Ob koncu je $e nekaj
podatkov o Palcicevem Zivljenju, na-
vedene so njegove samostojne in sku-
pinske razstave ter imena tistih, ki so
0 njem pisali.

Razstava v Muzeju Revoltella nam
nudi izérpen pregled Palcicevega stiri-
desetletnega snovanja, lahko pa bi bi-
la e obseznejsa, saj predstavlja le sli-
karsko ustvarjanje in v manjsem izbo-
ru grafiko, opusca pa dve pomembni
podrocji ustvarjanja, kot sta na primer
ilustratorstvo in scenografija. Treba se
je bilo pa¢ odlogiti in omejiti, ne le za-
radi prostora, ampak predvsem zato,
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kot je sam naglasil Palgi¢ v intervjuju
za dnevnik, da bi bila razstava pre-
gledna in nazorna. In res tako zasno-
vana postavitev omogoca boljse razu-
mevanje umetnikovega razvoja. Faze,
ki so videti v sebi zakljuéene, kot neka-
ksni ciklusi, v resnici ze napovedujejo
naslednji korak in ustvarjajo nepretrga-
no pripoved o &loveku, ki je ujet v ta
svet in odkriva v njem zlo v vseh nje-
govih oblikah: gre za nasilje, ki se ude-
janja v vojni in opredmeti v srhljivem
orozju, za tehnologijo, pred katero nas
je strah zaradi razseznosti njenega
vplivanja na nase Zzivljenje, za bivanj-
sko stisko, izhajajoco iz vrzenosti v

prostor brez jasnih koordinat in izraze- |

no s prej omenjeno poustvaritvijo ob-
¢utka vrtoglavice. Sredis€e vsega je
clovek, véasih le zreduciran na kak
razcefrani delCek, da je obcutek groze
Se bolj poudarjen. Veliko se govori o
Palci¢evih barvah, ki z mocnimi kontra-
sti ustvarjajo napetost, mislim pa, da je
srz vsega njegova sposobnost, da
ustavi podobo v trenutku najvecje
dinami¢nosti, da podobo v nekem smi-
slu pribije in obsodi na negibnost. Mi-
mo nas gre vsak dan toliko stvari,
podob, zvokov, nanje smo nekako na-
vajeni, ko pa se za trenutek zazremo v
podrobnost, ko prisluhnemo enemu
samemu zvoku, zaZzivi drobni prizor v
vsej svoji grozljivosti in tisti edini krik se
spremeni v neskonc¢en odmev. Umet-
nost je prav to: moznost in izziv, da se
za trenutek ustavimo in skusamo pro-
dreti v bistvo stvari, ki nas obdajajo.
Magda Jevnikar

SLIKAR ROBERT FAGANEL
NA RAZSTAVI V GALERWI
KRASKE HISE

Galerija Kraske hise v Repnu pri
Trstu je izredno lepo razstavisée. Kdor
jo je ze kdaj dozivel v tej vlogi, ta se
rad vraca v njene prostore, Ceprav
mora prevoziti kar nekaj kilometrov; pa
vendar, ko dospes tja, zacutis, da se
je pot splacala. To krasko arhitekiuro
dojemamo zdaj kot éudovit ufrinek iz
preteklosti. Kraska hisa je danes mu-
zej, prostor ob njej pa galerija, le v tej
novi preobleki sta se stavbi lahko
ohranili in nas $e zdaj razveseljujeta.
Seveda ni vsaka razstava primerna za
galerijo Kraske hise, ta pa, ki smo si jo
lahko ogledali do 13. maja, je bila pov-
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sem uglasena in skladna z razstavnim
prostorom.

V galeriji je predstavljal svoja dela
goriski slikar Robert Faganel. V svo-
jem izredno obseznem opusu, Faga-
nel se posveca slikarstvu ze Stirideset
let, je umetnik poiskal vrsto slik o
Krasu ali o zZivlienju na Krasu. Nastal
je tako za to posebno priliko svojevr-
sten ciklus, ki ga sicer sestavljajo slike
iz razliénih obdobij in torej s premiki in
spremembami v nacinu izrazanja, ima
pa za enotno vsebinsko izhodisce kra-
sko naravo, pokrajino, delo, arhitektu-
ro, skratka Kras.

Najstarejsa slika je iz leta 1961 in
nosi naslov Krasko dvoris¢e. Arhitek-
tura je prisotna e na nekaj slikah, na
primer v predstavitvi znacilne kraske
hige, iz leta 1984, in dveh kleti, ki sta
nastali dve leti prej. Kras pa je predv-
sem narava: in letni ¢asi gredo preko
gmajne, travnikov in grmovja z razkos-
jem in predrznostjo neustavljivega
umetnika. Nikjer ne bomo srecali tako
lepe narave, je prepricano poudaril
Faganel, o tem pa nas je hotel uveriti
s svojimi deli. Nasejal je gosto mrezo
trav in cvetov in mednje pometal nekaj
kamnov, sive madeze sredi odlo¢nih
rjavih, zelenih in oranznih barv. Ko pa
skozi jesensko simfonijo zapiha burja,
stopijo v ospredije drevesa, zdaj upog-
njena gola debla z redkimi migotajo-
¢imi listi. Lepo je odkrivati steze po
Krasu, Se lepse, ¢e se pred nami raz-
sirja pogled na morje, kot je to v prime-
ru Rilkejeve steze. Pred nami je tudi
vas Nabrezina, nato Miramar, kraska
dolina, med njimi pa nekoliko nena-
vadna slika z naslovom Moja zemlja,
kier je celotno platno prekrito s prstna-
to rjavino v nenavadni perspektivi.

Slikarja Faganela sta na odprtju
razstave prisréno predstavila likovna
kritika Jurij Paljk in Claudio H. Martelli,
na veceru pa je nastopil tudi domaéi
moski oktet pod vodstvom Vesne
Gustin.

Ob priliki razstave je bila v galeriji
na razpolago tudi monografija o umet-
niku Robertu Faganelu. Gre za knjigo,
ki je izsla v zadnjih tednih z letnico
2001 in prinada ob esejih tudi bogat
izbor barvnih reprodukcij Faganelovih
del iz vseh njegovih ustvarjalnih ob-
dobij.

Uvodno besedo je napisal kritik
Claudio H. Martelli. V njem poudarja

Faganelovo zvestobo slikarskemu po-
klicu, ki je imel izredno ubran razvoj.
Teznja po upodabljanju se je v letih
spojila za bistvenost, obéutek barve
pa se je ohranil skozi vseh &tirideset
let ustvarjanja. Martelli zanimivo pove-
zuje Faganelovo slikarstvo z njegovo
glasbeno izobrazbo, dalje se zaustavl-
ja ob dveh ciklusih slik, ki se mu zdita
posebno dovrSena: gre za slike s
Havajev in s Kanarskih otokov.

Zapis Afriski trenutek je prispeval
ltalo Soncini. V njem osvetljuje Faga-
nelovo delo, ki je nastalo med popoto-
vanjem po Afriki, predvsem ob stikih z
Masaji. Soncini je opozoril, da bi slikar
lahko zabredel v sladkobnost in retori-
ko, znal pa je ustvariti liricne, a tudi
vznemirljive slike.

Franc Zalar je svoj zapis naslovil
Veéni popotnik, domiselno pa je
postavil tega vetnega popotnika v
dezelo Lepote. O njem je zapisal: “Fa-
ganel je neverjetno temperamenten
umetnik; ustvarjalec, ki zna in ume s
svojim kritiénim in z bistveno obéutlji-
vim oc¢esom izvabiti iz slehernega
motiva, ki ga upodablja, kar najvec
socnosti, prvinskih barvnih in tudi dru-
gih vrednot.”

Jurij Palik je predstavil Faganelove
slike, povezane z goriskim prostorom.
Gre za Gorico in njene znacilne koti¢-
ke, a tudi za &irso okolico, ki vkljucuje
pokrajino ob Soéi, Brda in Vipavsko
dolino. Ob vedutah in krajinah je priso-
ten ¢lovek, tako da se v vsebini pojavl-
jata socialni element in zgodovinski
spomin. Kritik poudarja Faganelove
kvalitete: risarsko spretnost, smisel za
kompozicijo in ¢ut za barve.

Tem krajsim esejem in prevodom v
angleséino (izsla pa je tudi knjiga v ita-
lijansko-angleski verziji) sledijo barvne
reprodukcije, zacensi s sliko Atelje iz
leta 1961. Pred nami se zvrstijo tihozi-
tja, vedute, krajine, presunljivi skupin-
ski prizori, veliko Stevilo slik s potovan;
po Spaniji, Franciji, Afriki, Arizoni, Ha-
vajih in $e po mnogih drugih oddalje-
nih, a tudi bliznjih krajih, portreti, avio-
portreti, akti, marine in Se bi lahko na-
Stevali. Pred nami je le izbor Fagane-
lovih del, a Zze ta nam zgovorno pred-
stavlja njegov izjemno bogati likovni
svet. Knjiga ima na koncu $e umetni-
kove Zivlienjske podatke, sezam raz-
stav in podrobno bibliografijo.

Magda Jevnikar
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Joze in Roza prezivljata pre-
lep dopust na morju. Zvecer se
vrneta v hotel na veéerjo in nata-
kar vprasa:” Gospod, kaj lahko
prinesem?”

“Peceno ribo, krompir in liter
domacega vina.”

“Kaj pa za vaso gospo?”

“Eno razglednico, Ze lep Gas
se ji nisem javil z dopusta...”

* % Kk

Skot je prisel obiskat zaro-
¢enko. Ta ga sprejme s ploho
ocitkov:

“No¢em biti ve¢ zarotena s
tako skopim Skotom. Tu ima$
prstan nazaj!”

“Kaj pa papir, v katerega je bil
zavit?!”

meh in dobro voljo

* & k

Milan se je vrnil iz Londona:

“Zdaj vem, zakaj Anglezi tako
radi pijejo ¢aj.”

“Zakaj?”

“Ker sem poskusil njihovo
kavo.”

* % &

“Ali  si  osebno
Dostojevskega?”

“Na, kje pa! Zakaj?”

“Ker je napisal Idiota.”

poznal

* &k

“‘Micka, kdaj si opazila, da te
moz vara?”

“Pred petimi leti.”

“Pa si mu to povedala?”

“Ne, saj ga od takrat Se ni bilo

doma.”

E-lIHstnica

uprave

DAROVI V TISKOVNI SKLAD

Filip- Vidmar, Bedford, Velika
Britanija - 78.178 lir; Boris Golec,
Ljubljana, Slovenija - 10.000 lir;
Jolanda Korsi¢, Steverjan -
10.000 lir; Ciril Korsi¢, Gorica -
10.000 lir; Marko Kos, Trst -
10.000 lir; Zivka Mare, Sesljan -
10.000 lir; Maks Gergolet, Dober-
dob - 10.000 lir; Kristina Podob-
nik, Opcine - 10.000 lir; Vinko
Levstik, Gorica - 10.000 lir; Mario
Zahar, Borst - 10.000 lir; Otilija
Parovel, Mackolie - 10.000 lir;
Franc Malalan, Borst - 10.000 lir;
Irena Srebotnjak, Trst - 10.000 lir;
Tatjana Rejec, Ljubljana, Sloveni-
ja - 5.000 lir; Stanko Gajsek, In-
golstadt, Neméija - 5.000 lir; Mar-
ko Brajnik, Gorica - 10.000 lir; Si-
mon Prescheren, Trbiz - 60.000
lir, Bogdan C. Novak, Toledo,
ZDA - 51.506 lir; Marija Prucar,
Trst - 60.000 lir; Marija Stoka, Op-
¢ine - 60.000 lir; N. M. - 50.000 lir.

e minister je velika gliva (glava)
e zbiratelj lupi stare slike (kupi)

* nastopil je volilni volk (molk)

* tako zelo smo ukali (upali)
e lom svoboscin (Dom)

e v raju 2001 (maju)

= Kocin je odgovoril (Kacin)

CRKA BESEDO NAREDI,
KAKO Ti JO SKRAT SKAZI

» zalozba mora v prvi vrsti misliti na kukce (kupce)
e predstava je nadvse navdusila glodalce (gledalce)
» odlicna krema za starajoco se kozo (kozo)

* kraj je znan zaradi starih “frask™ (fresk)

* ko se na obrazu pojavijo prve gobe... (gube)

* obrnili se bomo na racunski tvor (dvor)

* Se vedno preiskujejo telo osumlienega ministra (delo)

* obcinstvo je nagradilo pevko z obilnim pleskanjem (ploskanjem)
* {0 je kunec njegove mandatne dobe (konec)

» yveljavlja se hokey na medu (ledu)

e v pripravi je prvi zrezek v odlicni opremi (zvezek)

* vse je prizadela tezka pest (vest)

° mesnica racuna na Berlusconija (desnica)

e tezko predvideti kaksno bo sranje po volitvah (stanje)
* kandidat poriva volilce, naj volijo zanj (poziva)

* na balkonu vsak dan kakSen mrtev (Balkanu)

TABOR SLOVENSKIH
OTROK PO SVETU

Jezersko, od 29. julija
do 5. avgusta 2001

Udelezenci:

Nacrtujemo taborjenje priblizno
60 udelezencev; 45 iz tujine in 15
iz domovine. Tabor bo vodil Davo
Karniéar - clovek, ki je prvi smu-
cal z Everesta. Otroci bodo bivali
v Sotorih. Za primer slabega vre-
mena bodo prenocevali v bliznji
osnovni soli.

Vsebina:

Spoznavanje in odkrivanje slo-
venske kulturne in naravne dedi-
Scine. Prosti ¢as bomo zapolnili s
sportnimi igrami, s planinskimi po-
hodi in taborniskimi Segavostmi,
vecere pa popestrili z veselim
druzenjem ob tabornem ognju.

Prijave in udeleznina:

Prijave zbiramo do 10. junija
oziroma do zasedbe mest. Poslji-
te nam jih na naslov: SSK,
Cankarjeva 1/IV, 1000 Ljubljana,
tel./fax +386 1 425 40 24, e-posta:
ssk.up@eunet.si. Udeleznina, ki
krije vse stroske bivanja znasa
10.000 Sit. Stroske prihoda na
tabor krije vsak udelezenec sam.
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Cas za obdarovan 117 986200
dobro knjigo je vslINMIIT .

Adriana Cibic
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